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Mas	el	que	persevere	hasta	el	fin,	este	será	salvo.	Y	será	predicado	este	evangelio	del	reino	en	todo	el	mundo,	para	testimonio	a	todas	las	naciones;	y	entonces	vendrá	el	fin.	Por	tanto,	cuando	veáis	en	el	lugar	santo	la	abominación	desoladora	de	que	habló	el	profeta	Daniel	(el	que	lee,	entienda),	entonces	los	que	estén	en	Judea,	huyan	a	los	montes.	El
que	esté	en	la	azotea,	no	descienda	para	tomar	algo	de	su	casa;	y	el	que	esté	en	el	campo,	no	vuelva	atrás	para	tomar	su	capa.	Mas	¡ay	de	las	que	estén	encintas,	y	de	las	que	críen	en	aquellos	días!	Orad,	pues,	que	vuestra	huida	no	sea	en	invierno	ni	en	día	de	reposo;	porque	habrá	entonces	gran	tribulación,	cual	no	la	ha	habido	desde	el	principio	del
mundo	hasta	ahora,	ni	la	habrá.	Y	si	aquellos	días	no	fuesen	acortados,	nadie	sería	salvo;	mas	por	causa	de	los	escogidos,	aquellos	días	serán	acortados.	Entonces,	si	alguno	os	dijere:	Mirad,	aquí	está	el	Cristo,	o	mirad,	allí	está,	no	lo	creáis.	Porque	se	levantarán	falsos	Cristos,	y	falsos	profetas,	y	harán	grandes	señales	y	prodigios,	de	tal	manera	que
engañarán,	si	fuere	posible,	aun	a	los	escogidos.	Ya	os	lo	he	dicho	antes.	Así	que,	si	os	dijeren:	Mirad,	está	en	el	desierto,	no	salgáis;	o	mirad,	está	en	los	aposentos,	no	lo	creáis.	Porque	como	el	relámpago	que	sale	del	oriente	y	se	muestra	hasta	el	occidente,	así	será	también	la	venida	del	Hijo	del	Hombre.	Porque	dondequiera	que	estuviere	el	cuerpo
muerto,	allí	se	juntarán	las	águilas.	E	inmediatamente	después	de	la	tribulación	de	aquellos	días,	el	sol	se	oscurecerá,	y	la	luna	no	dará	su	resplandor,	y	las	estrellas	caerán	del	cielo,	y	las	potencias	de	los	cielos	serán	conmovidas.	Entonces	aparecerá	la	señal	del	Hijo	del	Hombre	en	el	cielo;	y	entonces	lamentarán	todas	las	tribus	de	la	tierra,	y	verán	al
Hijo	del	Hombre	viniendo	sobre	las	nubes	del	cielo,	con	poder	y	gran	gloria.	Y	enviará	sus	ángeles	con	gran	voz	de	trompeta,	y	juntarán	a	sus	escogidos,	de	los	cuatro	vientos,	desde	un	extremo	del	cielo	hasta	el	otro.	De	la	higuera	aprended	la	parábola:	Cuando	ya	su	rama	está	tierna,	y	brotan	las	hojas,	sabéis	que	el	verano	está	cerca.	Así	también
vosotros,	cuando	veáis	todas	estas	cosas,	conoced	que	está	cerca,	a	las	puertas.	De	cierto	os	digo,	que	no	pasará	esta	generación	hasta	que	todo	esto	acontezca.	El	versículo	Mateo	24:13	es	una	de	las	afirmaciones	más	poderosas	y	significativas	de	Jesús,	que	se	encuentra	en	el	contexto	de	su	discurso	sobre	los	últimos	tiempos	y	la	señal	de	su	venida.
Este	pasaje	aborda	la	perseverancia	de	los	creyentes	en	medio	de	la	tribulación	y	la	importancia	de	mantenerse	firmes	en	la	fe	ante	las	adversidades	que	pueden	surgir.	En	este	artículo,	exploraremos	el	versículo,	su	explicación,	el	contexto	en	el	que	se	encuentra	y	una	reflexión	que	nos	ayudará	a	aplicar	su	mensaje	en	nuestra	vida	diaria.		En	Esta
Página:	“Pero	el	que	persevere	hasta	el	fin,	ese	será	salvo.”	Este	versículo	resalta	la	importancia	de	la	perseverancia	en	la	vida	cristiana.	La	palabra	"persevere"	implica	una	acción	continua,	un	esfuerzo	constante	a	pesar	de	las	dificultades.	Jesús	está	enfatizando	que	la	salvación	no	es	solo	un	evento	que	se	recibe	en	un	momento	determinado,	sino	un
proceso	que	requiere	dedicación	y	resistencia.	En	el	contexto	del	capítulo	24	de	Mateo,	donde	Jesús	habla	sobre	el	fin	de	los	tiempos	y	las	pruebas	que	enfrentará	la	humanidad,	esta	exhortación	se	convierte	en	una	llamada	a	los	fieles	para	que	se	mantengan	firmes	en	su	fe.	La	frase	"hasta	el	fin"	sugiere	que	habrá	un	tiempo	de	prueba	y	tribulación,	y
que	no	es	suficiente	comenzar	bien	en	la	fe;	es	crucial	terminar	bien.	Este	pasaje	se	conecta	con	otras	escrituras	que	abordan	el	tema	de	la	perseverancia,	como	Hebreos	12:1-2,	donde	se	nos	anima	a	correr	la	carrera	de	la	fe	con	paciencia,	fijando	nuestra	mirada	en	Jesús.	Contexto	del	versículo	Mateo	24:13	El	contexto	de	Mateo	24	es	el	discurso	de
Jesús	sobre	los	últimos	días,	conocido	como	el	"Sermón	del	Monte	de	los	Olivos".	Este	discurso	se	produce	poco	antes	de	su	crucifixión,	cuando	Jesús	se	sienta	con	sus	discípulos	y	les	habla	sobre	los	eventos	que	precederán	su	regreso.	En	este	capítulo,	Jesús	describe	señales	de	los	tiempos,	tales	como	guerras,	desastres	naturales,	y	persecuciones,
que	marcarán	el	fin	de	la	era.Te	Puede	Interesar	También	Mateo	17:21	-	Explicación,	Contexto	y	Reflexión	Espiritual	El	capítulo	comienza	con	los	discípulos	preguntando	sobre	la	destrucción	del	Templo	y	la	señal	de	su	venida,	y	Jesús	les	responde	con	una	serie	de	advertencias	y	parábolas.	La	referencia	a	la	perseverancia	en	el	versículo	13	se	da	en
medio	de	estas	advertencias,	subrayando	que,	en	tiempos	de	gran	angustia	y	confusión,	la	fe	y	la	persistencia	son	esenciales	para	la	salvación.	Reflexión	sobre	el	versículo	Mateo	24:13	La	afirmación	de	que	"el	que	persevere	hasta	el	fin,	ese	será	salvo"	nos	invita	a	reflexionar	sobre	nuestra	propia	vida	espiritual.	En	un	mundo	lleno	de	incertidumbres	y
desafíos,	es	fácil	desanimarse	y	perder	la	fe.	Sin	embargo,	este	versículo	nos	recuerda	que	la	salvación	es	un	viaje	que	requiere	compromiso	y	fidelidad	a	Dios,	incluso	en	los	momentos	más	oscuros.	Es	fundamental	preguntarnos:	¿Estamos	perseverando	en	nuestra	fe?	¿Estamos	buscando	a	Dios	y	confiando	en	Su	promesa,	incluso	cuando	las
circunstancias	parecen	abrumadoras?	La	perseverancia	no	solo	es	un	acto	de	resistencia,	sino	también	una	expresión	de	nuestra	confianza	en	el	carácter	de	Dios	y	en	su	plan	para	nuestras	vidas.	Al	meditar	en	Mateo	24:13,	podemos	encontrar	aliento	para	enfrentar	nuestras	propias	pruebas	y	tribulaciones.	Nos	recuerda	que	no	estamos	solos	en
nuestra	lucha,	y	que	el	Señor	está	con	nosotros,	fortaleciéndonos	para	seguir	adelante.	En	última	instancia,	este	versículo	es	un	llamado	a	la	esperanza	y	a	la	fidelidad,	asegurándonos	que	aquellos	que	se	mantienen	firmes	en	su	fe	experimentarán	la	salvación	prometida	por	Cristo.	Conclusión	Mateo	24:13	nos	desafía	a	ser	perseverantes	en	nuestra
relación	con	Dios	y	en	nuestra	vida	diaria.	En	tiempos	de	prueba,	recordemos	que	nuestra	salvación	está	ligada	a	nuestra	capacidad	de	permanecer	firmes	en	la	fe.	Que	este	mensaje	nos	impulse	a	seguir	adelante,	confiando	en	que	la	fidelidad	de	Dios	nos	sostendrá	hasta	el	final.Te	Puede	Interesar	También	Mateo	27:25	-	Explicación,	Contexto	y
Reflexión	Espiritual	En	la	misma	línea,	y	para	volver	por	un	momento	al	evangelio	de	Mateo,	el	Señor	Jesús	dijo:	«Entonces	os	entregarán	a	tribulación,	y	os	matarán,	y	seréis	aborrecidos	de	todas	las	gentes	por	causa	de	mi	nombre.	Muchos	tropezarán	entonces,	y	se	entregarán	unos	a	otros,	y	unos	a	otros	se	aborrecerán.	Y	muchos	falsos	profetas	se
levantarán,	y	engañarán	a	muchos;	y	por	haberse	multiplicado	la	maldad,	el	amor	de	muchos	se	enfriará.	Mas	el	que	persevere	hasta	el	fin	éste	será	salvo»	(Mateo	24:9-13)	(También	te	puede	interesar:	Cielo	nuevo	y	tierra	nueva).	Algunos	pueden	decir	que	el	Señor	dice	esto	refiriéndose	a	los	últimos	días.	Y	tendrán	razón.	¿Pero	no	son	ahora	los
últimos	días?	Y	para	no	abrir	aquí	una	discusión	escatológica,	que	en	todo	caso	no	es	realmente	el	objeto	de	esta	reflexión,	aunque	estos	días	no	fueran	parte	de	los	últimos	días,	¿Haría	esto	menos	válido	hoy	su	última	afirmación?	Jesús	dijo:	“El	que	persevere	hasta	el	fin	éste	será	salvo”.	Exactamente	lo	mismo	que	podemos	leer	en	Hebreos	3:14:
“Porque	somos	hechos	participantes	de	Cristo,	con	tal	que	retengamos	firme	hasta	el	fin	nuestra	confianza	del	principio”.	La	fe	es	una	carrera	y	para	correrla	necesitamos	perseverancia.		El	que	persevere	no	poco,	no	hasta	la	mitad,	sino	hasta	el	fin,	será	salvo.	Los	otros,	los	que	cayeron	y	los	que	no	aguantaron	no	estarán	allí.	Por	eso	el	escritor	de
Hebreos	nos	anima:	«No	perdáis,	pues,	vuestra	confianza,	que	tiene	grande	galardón;	porque	os	es	necesaria	la	paciencia,	para	que	habiendo	hecho	la	voluntad	de	Dios,	obtengáis	la	promesa.	Porque	aún	un	poquito,	y	el	que	ha	de	venir	vendrá,	y	no	tardará.	Mas	el	justo	vivirá	por	fe;	y	si	retrocediere,	no	agradará	a	mi	alma.	Pero	nosotros	no	somos	de
los	que	retroceden	para	perdición,	sino	de	los	que	tienen	fe	para	preservación	del	alma»		(Hebreos	10:35-39).		(También	puedes	visitar	la	sección	de	Devocionales	Cristianos)	Tenemos	necesidad	de	perseverancia,	para	que	después	de	haber	hecho	la	voluntad	de	Dios,	podamos	recibir	lo	prometido,	como	nos	dice	1	Juan	2:25:	«Y	esta	es	la	promesa	que
él	nos	hizo,	la	vida	eterna».	La	vida	eterna	es	una	promesa,	la	promesa	principal,	pero	para	recibirla	debemos	perseverar	hasta	el	fin.	Los	que	abandonaron	la	carrera,	los	que	no	perseveraron	sino	que	retrocedieron,	no	recibirán	la	promesa.	El	escritor	de	Hebreos	nos	anima	de	nuevo	diciendo:	“Por	tanto,	nosotros	también,	teniendo	en	derredor
nuestro	tan	grande	nube	de	testigos,	despojémonos	de	todo	peso	y	del	pecado	que	nos	asedia,	y	corramos	con	paciencia	la	carrera	que	tenemos	por	delante,	puestos	los	ojos	en	Jesús,	el	autor	y	consumador	de	la	fe,	el	cual	por	el	gozo	puesto	delante	de	él	sufrió	la	cruz,	menospreciando	el	oprobio,	y	se	sentó	a	la	diestra	del	trono	de	Dios”	(Hebreos
12:1-2).	(También	puedes	leer:	El	mundo	pasa	y	sus	deseos)	Tenemos	una	carrera	por	delante	en	la	que	debemos	correr	y	solo	hay	una	manera	de	correrla:	Con	perseverancia	y	mirando	a	Jesús,	el	fundador	y	consumador	de	nuestra	fe.	Hay	que	correr	con	perseverancia,	teniendo	los	ojos	fijos	en	Jesús	y	en	lo	que	nos	es	prometido,	daremos	el	fruto	que
caracteriza	a	los	verdaderos	discípulos	de	Cristo,	el	fruto	que	dio	la	gente	de	la	cuarta	categoría	de	la	parábola	del	sembrador:	“Mas	el	que	fue	sembrado	en	buena	tierra,	éste	es	el	que	oye	y	entiende	la	palabra,	y	da	fruto;	y	produce	a	ciento,	a	sesenta,	y	a	treinta	por	uno”	(Mateo	13:23).	Debemos	dar	fruto	teniendo	siempre	en	mente	lo	que	se	nos
dice:	«Más	el	que	persevere	hasta	el	fin	éste	será	salvo».	La	palabra	«paciencia»	es	exactamente	la	misma	palabra	griega	usada	en	Hebreos	10:36	y	12:1.	Los	de	la	cuarta	categoría	son	los	que	aguantan,	los	que	siguen	corriendo	con	los	ojos	puestos	en	el	Señor	y	con	paciencia,	permaneciendo	en	la	vid,	en	Cristo,	dan	fruto.	Que	todos	nosotros	estemos
en	esa	categoría	y	permanezcamos	en	esa	categoría	y	si	alguno	de	nosotros	no	está	en	ella	que	se	arrepienta	y	corra	«con	paciencia	la	carrera	que	tenemos	por	delante».	Recuerda:	«Más	el	que	persevere	hasta	el	fin	éste	será	salvo».	Expand	Escucha	el	capítulo	completo:		Tu	navegador	no	soporta	el	elemento	de	audio.	Volver	al	Libro	Mateo	Versículo
Anterior	|	Versículo	Siguiente	Significado	del	Versículo	13,	Capítulo	24,	Libro	de	Mateo	del	Nuevo	Testamento	en	la	Biblia.	Autoría:	Mateo.	‘Pero	el	que	persevere	hasta	el	fin,	este	será	salvo.’Mateo	24:13	Versículo	Anterior	|	Versículo	Siguiente	Mateo	24	es	uno	de	los	capítulos	más	importantes	de	la	Biblia,	donde	Jesús	está	hablando	con	sus
discípulos	y	les	está	dando	una	visión	general	de	lo	que	sucederá	en	los	últimos	días.	En	este	capítulo,	Jesús	también	está	dando	algunas	claves	importantes	para	reconocer	cuándo	llegará	el	fin	del	mundo.	Interpretación	del	versículo	En	este	versículo,	Jesús	está	hablando	de	perseverancia	y	le	está	diciendo	a	sus	discípulos	que	deben	perseverar	hasta
el	final	para	ser	salvos.	El	término	"perseverar"	significa	aguantar,	persistir	y	no	rendirse	ante	las	dificultades.	Jesús	les	está	diciendo	que	todos	enfrentarán	pruebas	y	dificultades,	pero	aquellos	que	perseveren	hasta	el	final	serán	salvados.	Cómo	podemos	aplicar	este	versículo	en	nuestra	vida	Este	versículo	es	un	llamado	a	la	perseverancia.	Nos
recuerda	que	debemos	seguir	adelante,	incluso	cuando	las	cosas	se	ponen	difíciles.	Debemos	confiar	en	Dios	y	pedir	su	ayuda	para	mantenernos	en	el	camino	correcto.	La	perseverancia	no	es	fácil,	pero	es	esencial	si	queremos	alcanzar	la	vida	eterna.	Las	dudas	más	comunes	sobre	este	versículo	¿Qué	significa	ser	salvados?	Ser	salvado	significa	ser
salvado	del	pecado	y	de	la	muerte	eterna.	La	salvación	es	posible	gracias	al	sacrificio	de	Jesús	en	la	cruz	y	a	nuestra	fe	en	él.	¿Cómo	podemos	perseverar	hasta	el	final?	Podemos	perseverar	hasta	el	final	confiando	en	Dios	y	pidiéndole	su	ayuda	para	superar	las	dificultades.	También	podemos	rodearnos	de	personas	que	nos	apoyan	en	nuestra	fe	y	nos
ayudan	en	momentos	de	debilidad.	¿Cuál	es	el	ejemplo	más	grande	de	perseverancia	en	la	Biblia?	El	ejemplo	más	grande	de	perseverancia	en	la	Biblia	es	Jesús	en	la	cruz.	Él	perseveró	a	pesar	de	experimentar	el	dolor	y	la	humillación,	y	su	perseverancia	nos	salvó	a	todos.	Reflexiones	finales	La	perseverancia	es	una	virtud	que	debemos	cultivar	si
queremos	alcanzar	la	vida	eterna.	Debemos	seguir	adelante	incluso	cuando	las	cosas	se	ponen	difíciles,	confiando	en	Dios	y	pidiéndole	su	ayuda	para	superar	las	dificultades.	Este	versículo	nos	recuerda	la	importancia	de	perseverar	hasta	el	final,	y	nos	da	la	esperanza	de	que,	si	lo	hacemos,	seremos	salvados.	A	veces,	la	vida	nos	lanza	situaciones
difíciles	que	nos	hacen	dudar	de	todo,	incluso	de	nuestra	fe.	Pero	este	recordatorio	sobre	la	perseverancia	nos	invita	a	pensar	en	lo	importante	que	es	mantenernos	firmes,	incluso	en	los	momentos	oscuros.	Cuando	las	cosas	se	complican,	es	como	si	estuviéramos	en	una	carrera	de	obstáculos,	donde	cada	salto	y	cada	caída	cuentan.	Así	que,	¿por	qué
no	abrazar	la	idea	de	que	cada	pequeño	esfuerzo	cuenta	para	alcanzar	algo	más	grande?	Al	final	del	día,	perseverar	significa	mantener	viva	la	esperanza	y	confiar	en	que,	con	esfuerzo	y	fe,	llegaremos	a	la	meta.	Versículo	Anterior	|	Versículo	Siguiente	Versículo	Anterior	|	Versículo	Siguiente	Versos	ParalelosLa	Biblia	de	las	AméricasPero	el	que
persevere	hasta	el	fin,	ése	será	salvo.Nueva	Biblia	Latinoamericana"Pero	el	que	persevere	hasta	el	fin,	ése	será	salvo.Reina	Valera	GómezMas	el	que	perseverare	hasta	el	fin,	éste	será	salvo.Reina	Valera	1909Mas	el	que	perseverare	hasta	el	fin,	éste	será	salvo.Biblia	Jubileo	2000Mas	el	que	perseverare	hasta	el	fin,	éste	será	salvo.Sagradas	Escrituras
1569Mas	el	que	perseverare	hasta	el	fin,	éste	será	salvo.	King	James	BibleBut	he	that	shall	endure	unto	the	end,	the	same	shall	be	saved.English	Revised	VersionBut	he	that	endureth	to	the	end,	the	same	shall	be	saved.Tesoro	de	la	EscrituraMateo	24:6Y	habréis	de	oír	de	guerras	y	rumores	de	guerras.	¡Cuidado!	No	os	alarméis,	porque	es	necesario
que	todo	esto	suceda;	pero	todavía	no	es	el	fin.Mateo	10:22Y	seréis	odiados	de	todos	por	causa	de	mi	nombre,	pero	el	que	persevere	hasta	el	fin,	ése	será	salvo.Marcos	13:13Y	seréis	odiados	de	todos	por	causa	de	mi	nombre,	pero	el	que	persevere	hasta	el	fin,	ése	será	salvo.Lucas	8:15Pero	la	semilla	en	la	tierra	buena,	éstos	son	los	que	han	oído	la
palabra	con	corazón	recto	y	bueno,	y	la	retienen,	y	dan	fruto	con	su	perseverancia.Romanos	2:7a	los	que	por	la	perseverancia	en	hacer	el	bien	buscan	gloria,	honor	e	inmortalidad:	vida	eterna;1	Corintios	1:8el	cual	también	os	confirmará	hasta	el	fin,	para	que	seáis	irreprensibles	en	el	día	de	nuestro	Señor	Jesucristo.Hebreos	3:6,14pero	Cristo	fue	fiel
como	Hijo	sobre	la	casa	de	Dios,	cuya	casa	somos	nosotros,	si	retenemos	firme	hasta	el	fin	nuestra	confianza	y	la	gloria	de	nuestra	esperanza.…Hebreos	10:39Pero	nosotros	no	somos	de	los	que	retroceden	para	perdición,	sino	de	los	que	tienen	fe	para	la	preservación	del	alma.Apocalipsis	2:10`No	temas	lo	que	estás	por	sufrir.	He	aquí,	el	diablo	echará
a	algunos	de	vosotros	en	la	cárcel	para	que	seáis	probados,	y	tendréis	tribulación	por	diez	días.	Sé	fiel	hasta	la	muerte,	y	yo	te	daré	la	corona	de	la	vida.EnlacesMateo	24:13	Interlineal	•	Mateo	24:13	Plurilingüe	•	Mateo	24:13	Español	•	Matthieu	24:13	Francés	•	Matthaeus	24:13	Alemán	•	Mateo	24:13	Chino	•	Matthew	24:13	Inglés	•	Bible	Apps	•
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Gómez	(©	2010)Page	2ContextoSeñales	antes	del	fin…11Y	se	levantarán	muchos	falsos	profetas,	y	a	muchos	engañarán.	12Y	debido	al	aumento	de	la	iniquidad,	el	amor	de	muchos	se	enfriará.	13Pero	el	que	persevere	hasta	el	fin,	ése	será	salvo.…Referencia	CruzadaMateo	24:11Y	se	levantarán	muchos	falsos	profetas,	y	a	muchos	engañarán.Mateo
24:13Pero	el	que	persevere	hasta	el	fin,	ése	será	salvo.Santiago	1:21Por	lo	cual,	desechando	toda	inmundicia	y	todo	resto	de	malicia,	recibid	con	humildad	la	palabra	implantada,	que	es	poderosa	para	salvar	vuestras	almas.Apocalipsis	2:4`Pero	tengo	esto	contra	ti:	que	has	dejado	tu	primer	amor.Page	3Versos	ParalelosLa	Biblia	de	las	AméricasY	se
levantarán	muchos	falsos	profetas,	y	a	muchos	engañarán.Nueva	Biblia	Latinoamericana"Se	levantarán	muchos	falsos	profetas,	y	a	muchos	engañarán.Reina	Valera	GómezY	muchos	falsos	profetas	se	levantarán,	y	engañarán	a	muchos,Reina	Valera	1909Y	muchos	falsos	profetas	se	levantarán	y	engañarán	á	muchos.Biblia	Jubileo	2000Y	muchos	falsos
profetas	se	levantarán	y	engañarán	a	muchos.Sagradas	Escrituras	1569Y	muchos	falsos	profetas	se	levantarán	y	engañarán	a	muchos.	King	James	BibleAnd	many	false	prophets	shall	rise,	and	shall	deceive	many.English	Revised	VersionAnd	many	false	prophets	shall	arise,	and	shall	lead	many	astray.Tesoro	de	la	EscrituraMateo	24:5,24Porque	muchos
vendrán	en	mi	nombre,	diciendo:	``Yo	soy	el	Cristo,	y	engañarán	a	muchos.…Mateo	7:15Cuidaos	de	los	falsos	profetas,	que	vienen	a	vosotros	con	vestidos	de	ovejas,	pero	por	dentro	son	lobos	rapaces.Marcos	13:22Porque	se	levantarán	falsos	Cristos	y	falsos	profetas,	y	mostrarán	señales	y	prodigios	a	fin	de	extraviar,	de	ser	posible,	a	los
escogidos.Hechos	20:30y	que	de	entre	vosotros	mismos	se	levantarán	algunos	hablando	cosas	perversas	para	arrastrar	a	los	discípulos	tras	ellos.1	Timoteo	4:1Pero	el	Espíritu	dice	claramente	que	en	los	últimos	tiempos	algunos	apostatarán	de	la	fe,	prestando	atención	a	espíritus	engañadores	y	a	doctrinas	de	demonios,2	Pedro	2:1Pero	se	levantaron
falsos	profetas	entre	el	pueblo,	así	como	habrá	también	falsos	maestros	entre	vosotros,	los	cuales	encubiertamente	introducirán	herejías	destructoras,	negando	incluso	al	Señor	que	los	compró,	trayendo	sobre	sí	una	destrucción	repentina.1	Juan	2:18,26Hijitos,	es	la	última	hora,	y	así	como	oísteis	que	el	anticristo	viene,	también	ahora	han	surgido
muchos	anticristos;	por	eso	sabemos	que	es	la	última	hora.…1	Juan	4:1Amados,	no	creáis	a	todo	espíritu,	sino	probad	los	espíritus	para	ver	si	son	de	Dios,	porque	muchos	falsos	profetas	han	salido	al	mundo.Judas	1:4Pues	algunos	hombres	se	han	infiltrado	encubiertamente,	los	cuales	desde	mucho	antes	estaban	marcados	para	esta	condenación,
impíos	que	convierten	la	gracia	de	nuestro	Dios	en	libertinaje,	y	niegan	a	nuestro	único	Soberano	y	Señor,	Jesucristo.Apocalipsis	19:20Y	la	bestia	fue	apresada,	y	con	ella	el	falso	profeta	que	hacía	señales	en	su	presencia,	con	las	cuales	engañaba	a	los	que	habían	recibido	la	marca	de	la	bestia	y	a	los	que	adoraban	su	imagen;	los	dos	fueron	arrojados
vivos	al	lago	de	fuego	que	arde	con	azufre.EnlacesMateo	24:11	Interlineal	•	Mateo	24:11	Plurilingüe	•	Mateo	24:11	Español	•	Matthieu	24:11	Francés	•	Matthaeus	24:11	Alemán	•	Mateo	24:11	Chino	•	Matthew	24:11	Inglés	•	Bible	Apps	•	Bible	HubLas	citas	Bíblicas	son	tomadas	de	La	Biblia	de	las	Américas	©	1986,	1995,	1997	by	The	Lockman
Foundation,	La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Las	citas	bíblicas	son	tomadas	Nueva	Biblia	de	los	Hispanos	©	2005	by	The	Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Reina	Valera	Gómez	(©	2010)Page	4Versos	ParalelosLa	Biblia	de	las	AméricasMuchos	tropezarán	entonces	y	caerán	,	y	se
traicionarán	unos	a	otros,	y	unos	a	otros	se	odiarán.Nueva	Biblia	Latinoamericana"Muchos	se	apartarán	de	la	fe	entonces,	y	se	traicionarán	unos	a	otros,	y	unos	a	otros	se	odiarán.Reina	Valera	GómezY	entonces	muchos	se	escandalizarán;	y	se	entregarán	unos	a	otros,	y	unos	a	otros	se	aborrecerán.Reina	Valera	1909Y	muchos	entonces	serán
escandalizados;	y	se	entregarán	unos	á	otros,	y	unos	á	otros	se	aborrecerán.Biblia	Jubileo	2000Muchos	entonces	serán	escandalizados;	y	se	entregarán	unos	a	otros,	y	unos	a	otros	se	aborrecerán.Sagradas	Escrituras	1569Muchos	entonces	serán	escandalizados;	y	se	entregarán	unos	a	otros,	y	unos	a	otros	se	aborrecerán.	King	James	BibleAnd	then
shall	many	be	offended,	and	shall	betray	one	another,	and	shall	hate	one	another.English	Revised	VersionAnd	then	shall	many	stumble,	and	shall	deliver	up	one	another,	and	shall	hate	one	another.Tesoro	de	la	Escriturashall	many.Mateo	11:6Y	bienaventurado	es	el	que	no	se	escandaliza	de	mí.Mateo	13:21,57pero	no	tiene	raíz	profunda	en	sí	mismo,
sino	que	sólo	es	temporal,	y	cuando	por	causa	de	la	palabra	viene	la	aflicción	o	la	persecución,	enseguida	tropieza	y	cae	.…Mateo	26:31-34Entonces	Jesús	les	dijo:	Esta	noche	todos	vosotros	os	apartaréis	por	causa	de	mí,	pues	escrito	está:	``HERIRE	AL	PASTOR,	Y	LAS	OVEJAS	DEL	REBAÑO	SE	DISPERSARAN.…Marcos	4:17pero	no	tienen	raíz
profunda	en	sí	mismos,	sino	que	sólo	son	temporales.	Entonces,	cuando	viene	la	aflicción	o	la	persecución	por	causa	de	la	palabra,	enseguida	tropiezan	y	caen.Juan	6:60,61,66,67Por	eso	muchos	de	sus	discípulos,	cuando	oyeron	esto,	dijeron:	Dura	es	esta	declaración;	¿quién	puede	escucharla?…2	Timoteo	1:15Ya	sabes	esto,	que	todos	los	que	están	en
Asia	me	han	vuelto	la	espalda,	entre	los	cuales	están	Figelo	y	Hermógenes.2	Timoteo	4:10,16pues	Demas	me	ha	abandonado,	habiendo	amado	este	mundo	presente,	y	se	ha	ido	a	Tesalónica;	Crescente	se	fue	a	Galacia	y	Tito	a	Dalmacia.…betray.Mateo	10:21,35,36Y	el	hermano	entregará	a	la	muerte	al	hermano,	y	el	padre	al	hijo;	y	los	hijos	se
levantarán	contra	los	padres,	y	les	causarán	la	muerte.…Mateo	26:21-24Y	mientras	comían,	dijo:	En	verdad	os	digo	que	uno	de	vosotros	me	entregará.…Miqueas	7:5,6No	os	fiéis	del	vecino,	ni	confiéis	en	el	amigo.	De	la	que	reposa	en	tu	seno,	guarda	tus	labios.…Marcos	13:12Y	el	hermano	entregará	a	la	muerte	al	hermano,	y	el	padre	al	hijo;	y	los	hijos
se	levantarán	contra	los	padres,	y	les	causarán	la	muerte.Lucas	21:16Pero	seréis	entregados	aun	por	padres,	hermanos,	parientes	y	amigos;	y	matarán	a	algunos	de	vosotros,EnlacesMateo	24:10	Interlineal	•	Mateo	24:10	Plurilingüe	•	Mateo	24:10	Español	•	Matthieu	24:10	Francés	•	Matthaeus	24:10	Alemán	•	Mateo	24:10	Chino	•	Matthew	24:10
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permiso.Reina	Valera	Gómez	(©	2010)Page	5Versos	ParalelosLa	Biblia	de	las	AméricasEntonces	os	entregarán	a	tribulación,	y	os	matarán,	y	seréis	odiados	de	todas	las	naciones	por	causa	de	mi	nombre.Nueva	Biblia	Latinoamericana"Entonces	los	entregarán	a	tribulación,	y	los	matarán,	y	serán	odiados	de	todas	las	naciones	por	causa	de	mi
nombre.Reina	Valera	GómezEntonces	os	entregarán	para	ser	atribulados,	y	os	matarán;	y	seréis	aborrecidos	de	todas	las	naciones	por	causa	de	mi	nombre.Reina	Valera	1909Entonces	os	entregarán	para	ser	afligidos,	y	os	matarán;	y	seréis	aborrecidos	de	todas	las	gentes	por	causa	de	mi	nombre.Biblia	Jubileo	2000Entonces	os	entregarán	para	ser
afligidos,	y	os	matarán;	y	seréis	aborrecidos	de	todas	las	naciones	por	causa	de	mi	nombre.Sagradas	Escrituras	1569Entonces	os	entregarán	para	ser	afligidos,	y	os	matarán;	y	seréis	aborrecidos	de	todas	las	naciones	por	causa	de	mi	nombre.	King	James	BibleThen	shall	they	deliver	you	up	to	be	afflicted,	and	shall	kill	you:	and	ye	shall	be	hated	of	all
nations	for	my	name's	sake.English	Revised	VersionThen	shall	they	deliver	you	up	unto	tribulation,	and	shall	kill	you:	and	ye	shall	be	hated	of	all	the	nations	for	my	name's	sake.Tesoro	de	la	Escriturashall	they.Mateo	10:17-22Pero	cuidaos	de	los	hombres,	porque	os	entregarán	a	los	tribunales	y	os	azotarán	en	sus	sinagogas;…Mateo	22:6y	los	demás,
echando	mano	a	los	siervos,	los	maltrataron	y	los	mataron.Mateo	23:34Por	tanto,	mirad,	yo	os	envío	profetas,	sabios	y	escribas:	de	ellos,	a	unos	los	mataréis	y	crucificaréis,	y	a	otros	los	azotaréis	en	vuestras	sinagogas	y	los	perseguiréis	de	ciudad	en	ciudad,Marcos	13:9-13Pero	estad	alerta;	porque	os	entregarán	a	los	tribunales	y	seréis	azotados	en	las
sinagogas,	y	compareceréis	delante	de	gobernadores	y	reyes	por	mi	causa,	para	testimonio	a	ellos.…Lucas	11:49Por	eso	la	sabiduría	de	Dios	también	dijo:	``Les	enviaré	profetas	y	apóstoles,	y	de	ellos,	matarán	a	algunos	y	perseguirán	a	otros,Lucas	21:12,16,17Pero	antes	de	todas	estas	cosas	os	echarán	mano,	y	os	perseguirán,	entregándoos	a	las
sinagogas	y	cárceles,	llevándoos	ante	reyes	y	gobernadores	por	causa	de	mi	nombre.…Juan	15:19Si	fuerais	del	mundo,	el	mundo	amaría	lo	suyo;	pero	como	no	sois	del	mundo,	sino	que	yo	os	escogí	de	entre	el	mundo,	por	eso	el	mundo	os	odia.Juan	15:20Acordaos	de	la	palabra	que	yo	os	dije:	``Un	siervo	no	es	mayor	que	su	señor.	Si	me	persiguieron	a
mí,	también	os	perseguirán	a	vosotros;	si	guardaron	mi	palabra,	también	guardarán	la	vuestra.Juan	16:2Os	expulsarán	de	las	sinagogas;	pero	viene	la	hora	cuando	cualquiera	que	os	mate	pensará	que	así	rinde	un	servicio	a	Dios.Hechos	4:2,3indignados	porque	enseñaban	al	pueblo,	y	anunciaban	en	Jesús	la	resurrección	de	entre	los	muertos.…Hechos
5:40,41Ellos	aceptaron	su	consejo,	y	después	de	llamar	a	los	apóstoles,	los	azotaron	y	les	ordenaron	que	no	hablaran	en	el	nombre	de	Jesús	y	los	soltaron.…Hechos	7:59Y	mientras	apedreaban	a	Esteban,	él	invocaba	al	Señor	y	decía:	Señor	Jesús,	recibe	mi	espíritu.Hechos	12:1,2Por	aquel	tiempo	el	rey	Herodes	echó	mano	a	algunos	que	pertenecían	a
la	iglesia	para	maltratarlos.…*etc:Hechos	21:31,32Mientras	procuraban	matarlo,	llegó	aviso	al	comandante	de	la	compañía	romana	que	toda	Jerusalén	estaba	en	confusión.…Hechos	22:19-22Y	yo	dije:	``Señor,	ellos	saben	bien	que	en	una	sinagoga	tras	otra,	yo	encarcelaba	y	azotaba	a	los	que	creían	en	ti.…Hechos	28:22Pero	deseamos	oír	de	ti	lo	que
enseñas,	porque	lo	que	sabemos	de	esta	secta	es	que	en	todas	partes	se	habla	contra	ella.1	Tesalonicenses	2:14-16Pues	vosotros,	hermanos,	vinisteis	a	ser	imitadores	de	las	iglesias	de	Dios	en	Cristo	Jesús	que	están	en	Judea,	porque	también	vosotros	padecisteis	los	mismos	sufrimientos	a	manos	de	vuestros	propios	compatriotas,	tal	como	ellos
padecieron	a	manos	de	los	judíos,…1	Pedro	4:16Pero	si	alguno	sufre	como	cristiano,	que	no	se	avergüence,	sino	que	como	tal	glorifique	a	Dios.Apocalipsis	2:10,13`No	temas	lo	que	estás	por	sufrir.	He	aquí,	el	diablo	echará	a	algunos	de	vosotros	en	la	cárcel	para	que	seáis	probados,	y	tendréis	tribulación	por	diez	días.	Sé	fiel	hasta	la	muerte,	y	yo	te
daré	la	corona	de	la	vida.…Apocalipsis	6:9-11Cuando	el	Cordero	abrió	el	quinto	sello,	vi	debajo	del	altar	las	almas	de	los	que	habían	sido	muertos	a	causa	de	la	palabra	de	Dios	y	del	testimonio	que	habían	mantenido;…Apocalipsis	7:14Y	yo	le	respondí:	Señor	mío,	tú	lo	sabes.	Y	él	me	dijo:	Estos	son	los	que	vienen	de	la	gran	tribulación,	y	han	lavado	sus
vestiduras	y	las	han	emblanquecido	en	la	sangre	del	Cordero.EnlacesMateo	24:9	Interlineal	•	Mateo	24:9	Plurilingüe	•	Mateo	24:9	Español	•	Matthieu	24:9	Francés	•	Matthaeus	24:9	Alemán	•	Mateo	24:9	Chino	•	Matthew	24:9	Inglés	•	Bible	Apps	•	Bible	HubLas	citas	Bíblicas	son	tomadas	de	La	Biblia	de	las	Américas	©	1986,	1995,	1997	by	The
Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Las	citas	bíblicas	son	tomadas	Nueva	Biblia	de	los	Hispanos	©	2005	by	The	Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Reina	Valera	Gómez	(©	2010)Page	6Versos	ParalelosLa	Biblia	de	las	AméricasPero	todo	esto	es	sólo	el	comienzo	de
dolores.Nueva	Biblia	Latinoamericana"Pero	todo	esto	es	sólo	el	comienzo	de	dolores.Reina	Valera	GómezY	todo	esto	será	principio	de	dolores.Reina	Valera	1909Y	todas	estas	cosas,	principio	de	dolores.Biblia	Jubileo	2000Y	todas	estas	cosas,	son	principio	de	dolores.Sagradas	Escrituras	1569Y	todas	estas	cosas,	principio	de	dolores.	King	James
BibleAll	these	are	the	beginning	of	sorrows.English	Revised	VersionBut	all	these	things	are	the	beginning	of	travail.Tesoro	de	la	EscrituraLevítico	26:18-29``Y	si	aun	con	todas	estas	cosas	no	me	obedecéis,	entonces	os	castigaré	siete	veces	más	por	vuestros	pecados.…Deuteronomio	28:59entonces	el	SEÑOR	hará	horribles	tus	plagas	y	las	plagas	de	tus
descendientes,	plagas	severas	y	duraderas,	y	enfermedades	perniciosas	y	crónicas.Isaías	9:12,17,21los	arameos	en	el	oriente	y	los	filisteos	en	el	occidente,	que	devoran	a	Israel	a	boca	llena.	Con	todo	eso	no	se	aparta	su	ira,	y	aún	está	su	mano	extendida.…Isaías	10:4Sólo	queda	encorvarse	entre	los	cautivos	o	caer	entre	los	muertos.	Con	todo	eso	no	se
aparta	su	ira,	y	aún	está	su	mano	extendida.1	Tesalonicenses	5:3que	cuando	estén	diciendo:	Paz	y	seguridad,	entonces	la	destrucción	vendrá	sobre	ellos	repentinamente,	como	dolores	de	parto	a	una	mujer	que	está	encinta,	y	no	escaparán.1	Pedro	4:17,18Porque	es	tiempo	de	que	el	juicio	comience	por	la	casa	de	Dios;	y	si	comienza	por	nosotros
primero,	¿cuál	será	el	fin	de	los	que	no	obedecen	al	evangelio	de	Dios?…EnlacesMateo	24:8	Interlineal	•	Mateo	24:8	Plurilingüe	•	Mateo	24:8	Español	•	Matthieu	24:8	Francés	•	Matthaeus	24:8	Alemán	•	Mateo	24:8	Chino	•	Matthew	24:8	Inglés	•	Bible	Apps	•	Bible	HubLas	citas	Bíblicas	son	tomadas	de	La	Biblia	de	las	Américas	©	1986,	1995,	1997
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reino	contra	reino,	y	en	diferentes	lugares	habrá	hambre	y	terremotos.	8Pero	todo	esto	es	sólo	el	comienzo	de	dolores.Referencia	CruzadaOseas	13:13Dolores	de	parto	vienen	sobre	él;	no	es	un	hijo	sensato,	porque	no	es	hora	de	que	se	demore	en	la	apertura	del	vientre.Marcos	13:8Porque	se	levantará	nación	contra	nación,	y	reino	contra	reino;	y
habrá	terremotos	en	diversos	lugares;	y	habrá	hambres.	Esto	sólo	es	el	comienzo	de	dolores.Lucas	21:12Pero	antes	de	todas	estas	cosas	os	echarán	mano,	y	os	perseguirán,	entregándoos	a	las	sinagogas	y	cárceles,	llevándoos	ante	reyes	y	gobernadores	por	causa	de	mi	nombre.Santiago	5:1¡Oíd	ahora,	ricos!	Llorad	y	aullad	por	las	miserias	que	vienen
sobre	vosotros.Page	7Versos	ParalelosLa	Biblia	de	las	AméricasPorque	se	levantará	nación	contra	nación,	y	reino	contra	reino,	y	en	diferentes	lugares	habrá	hambre	y	terremotos.Nueva	Biblia	Latinoamericana"Porque	se	levantará	nación	contra	nación,	y	reino	contra	reino,	y	en	diferentes	lugares	habrá	hambre	y	terremotos.Reina	Valera
GómezPorque	se	levantará	nación	contra	nación,	y	reino	contra	reino;	y	habrá	hambres,	y	pestilencias,	y	terremotos	en	muchos	lugares.Reina	Valera	1909Porque	se	levantará	nación	contra	nación,	y	reino	contra	reino;	y	habrá	pestilencias,	y	hambres,	y	terremotos	por	los	lugares.Biblia	Jubileo	2000Porque	se	levantará	nación	contra	nación,	y	reino
contra	reino;	y	habrá	pestilencias,	y	hambres,	y	terremotos	por	los	lugares.Sagradas	Escrituras	1569Porque	se	levantará	nación	contra	nación,	y	reino	contra	reino;	y	habrá	pestilencias,	y	hambres,	y	terremotos	por	los	lugares.	King	James	BibleFor	nation	shall	rise	against	nation,	and	kingdom	against	kingdom:	and	there	shall	be	famines,	and
pestilences,	and	earthquakes,	in	divers	places.English	Revised	VersionFor	nation	shall	rise	against	nation,	and	kingdom	against	kingdom:	and	there	shall	be	famines	and	earthquakes	in	divers	places.Tesoro	de	la	Escrituranation	shall.2	Crónicas	15:6Y	era	destruida	nación	por	nación,	y	ciudad	por	ciudad,	porque	Dios	los	afligió	con	toda	clase	de
adversidades.Isaías	9:19-21Por	el	furor	del	SEÑOR	de	los	ejércitos	es	quemada	la	tierra,	y	el	pueblo	es	como	combustible	para	el	fuego;	el	hombre	no	perdona	a	su	hermano.…Isaías	19:2Incitaré	a	egipcios	contra	egipcios,	y	cada	uno	peleará	contra	su	hermano	y	cada	cual	contra	su	prójimo,	ciudad	contra	ciudad	y	reino	contra	reino.Ezequiel	21:27``A
ruina,	a	ruina,	a	ruina	lo	reduciré;	tampoco	esto	sucederá	hasta	que	venga	aquel	a	quien	pertenece	el	derecho,	y	a	quien	yo	se	lo	daré.Hageo	2:21,22Habla	a	Zorobabel,	gobernador	de	Judá,	diciendo:	``Yo	estremeceré	los	cielos	y	la	tierra,…Zacarías	14:2,3,13Y	yo	reuniré	a	todas	las	naciones	en	batalla	contra	Jerusalén;	y	será	tomada	la	ciudad	y	serán
saqueadas	las	casas	y	violadas	las	mujeres;	la	mitad	de	la	ciudad	será	desterrada,	pero	el	resto	del	pueblo	no	será	cortado	de	la	ciudad.…Hebreos	12:27Y	esta	expresión:	Aún,	una	vez	más,	indica	la	remoción	de	las	cosas	movibles,	como	las	cosas	creadas,	a	fin	de	que	permanezcan	las	cosas	que	son	inconmovibles.famines.Isaías	24:19-23Se	hace
pedazos	la	tierra,	en	gran	manera	se	agrieta,	con	violencia	tiembla	la	tierra.…Ezequiel	14:21Porque	así	dice	el	Señor	DIOS:	¡Cuánto	más	cuando	yo	envíe	mis	cuatro	terribles	juicios	contra	Jerusalén:	espada,	hambre,	fieras	y	plaga	para	cortar	de	ella	hombres	y	animales!Joel	2:30,31Y	haré	prodigios	en	el	cielo	y	en	la	tierra:	sangre,	fuego	y	columnas
de	humo.…Zacarías	14:4Sus	pies	se	posarán	aquel	día	en	el	monte	de	los	Olivos,	que	está	frente	a	Jerusalén,	al	oriente;	y	el	monte	de	los	Olivos	se	hendirá	por	el	medio,	de	oriente	a	occidente,	formando	un	enorme	valle,	y	una	mitad	del	monte	se	apartará	hacia	el	norte	y	la	otra	mitad	hacia	el	sur.Lucas	21:11,25,26habrá	grandes	terremotos,	y	plagas	y
hambres	en	diversos	lugares;	y	habrá	terrores	y	grandes	señales	del	cielo.…Hechos	2:19Y	MOSTRARE	PRODIGIOS	ARRIBA	EN	EL	CIELO	Y	SEÑALES	ABAJO	EN	LA	TIERRA:	SANGRE,	FUEGO	Y	COLUMNA	DE	HUMO.	Hechos	11:28Y	levantándose	uno	de	ellos,	llamado	Agabo,	daba	a	entender	por	el	Espíritu,	que	ciertamente	habría	una	gran	hambre
en	toda	la	tierra.	Y	esto	ocurrió	durante	el	reinado	de	Claudio.EnlacesMateo	24:7	Interlineal	•	Mateo	24:7	Plurilingüe	•	Mateo	24:7	Español	•	Matthieu	24:7	Francés	•	Matthaeus	24:7	Alemán	•	Mateo	24:7	Chino	•	Matthew	24:7	Inglés	•	Bible	Apps	•	Bible	HubLas	citas	Bíblicas	son	tomadas	de	La	Biblia	de	las	Américas	©	1986,	1995,	1997	by	The
Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Las	citas	bíblicas	son	tomadas	Nueva	Biblia	de	los	Hispanos	©	2005	by	The	Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Reina	Valera	Gómez	(©	2010)Page	8Versos	ParalelosLa	Biblia	de	las	AméricasY	habréis	de	oír	de	guerras	y
rumores	de	guerras.	¡Cuidado!	No	os	alarméis,	porque	es	necesario	que	todo	esto	suceda;	pero	todavía	no	es	el	fin.Nueva	Biblia	Latinoamericana"Ustedes	van	a	oír	de	guerras	y	rumores	de	guerras.	¡Cuidado!	No	se	alarmen,	porque	es	necesario	que	todo	esto	suceda;	pero	todavía	no	es	el	fin.Reina	Valera	GómezY	oiréis	de	guerras,	y	rumores	de
guerras;	mirad	que	no	os	turbéis,	porque	es	menester	que	todo	esto	acontezca,	pero	aún	no	es	el	fin.Reina	Valera	1909Y	oiréis	guerras,	y	rumores	de	guerras:	mirad	que	no	os	turbéis;	porque	es	menester	que	todo	esto	acontezca;	mas	aún	no	es	el	fin.Biblia	Jubileo	2000Y	oiréis	guerras,	y	rumores	de	guerras;	mirad	que	no	os	turbéis;	porque	es
necesario	que	todo	esto	acontezca;	mas	aún	no	es	el	fin.Sagradas	Escrituras	1569Y	oiréis	guerras,	y	rumores	de	guerras;	mirad	que	no	os	turbéis;	porque	es	necesario	que	todo	esto	acontezca;	mas	aún	no	es	el	fin.	King	James	BibleAnd	ye	shall	hear	of	wars	and	rumours	of	wars:	see	that	ye	be	not	troubled:	for	all	these	things	must	come	to	pass,	but
the	end	is	not	yet.English	Revised	VersionAnd	ye	shall	hear	of	wars	and	rumours	of	wars:	see	that	ye	be	not	troubled:	for	these	things	must	needs	come	to	pass;	but	the	end	is	not	yet.Tesoro	de	la	Escrituraye	shall	hear.Jeremías	4:19-22¡Alma	mía,	alma	mía!	Estoy	angustiado,	¡oh	corazón	mío!	Mi	corazón	se	agita	dentro	de	mí;	no	callaré,	porque	has
oído,	alma	mía,	el	sonido	de	la	trompeta,	el	pregón	de	guerra.…Jeremías	6:22-24Así	dice	el	SEÑOR:	He	aquí,	viene	un	pueblo	de	tierras	del	norte,	y	una	gran	nación	se	levantará	de	los	confines	de	la	tierra.…Jeremías	8:15,16Esperábamos	paz,	y	no	hubo	bien	alguno;	tiempo	de	curación,	y	he	aquí,	terror.…Jeremías	47:6¡Ay,	espada	del	SEÑOR!	¿Hasta
cuándo	estarás	inquieta?	Vuélvete	a	tu	vaina,	reposa	y	cálmate.Ezequiel	7:24-26``Por	tanto,	traeré	a	las	más	perversas	de	las	naciones,	que	se	apoderarán	de	sus	casas;	y	haré	cesar	el	orgullo	de	los	poderosos	y	sus	santuarios	serán	profanados.…Ezequiel	14:17-21O	si	yo	trajera	la	espada	contra	ese	país,	y	dijera:	``Pase	la	espada	por	el	país,	y	corto
de	él	hombres	y	animales,…Ezequiel	21:9-15,28Hijo	de	hombre,	profetiza,	y	di:	``Así	dice	el	SEÑOR.	Di:	``Espada,	espada	afilada	y	también	pulida.…Daniel	11:1-45Y	en	el	año	primero	de	Darío	el	medo,	yo	mismo	me	levanté	para	serle	fortalecedor	y	protector.…Marcos	13:7,8Y	cuando	oigáis	de	guerras	y	de	rumores	de	guerras,	no	os	alarméis;	es
necesario	que	todo	esto	suceda,	pero	todavía	no	es	el	fin.…Lucas	21:9Y	cuando	oigáis	de	guerras	y	disturbios,	no	os	aterroricéis;	porque	estas	cosas	tienen	que	suceder	primero,	pero	el	fin	no	sucederá	inmediatamente.see.Salmos	27:1-3El	SEÑOR	es	mi	luz	y	mi	salvación;	¿a	quién	temeré?	El	SEÑOR	es	la	fortaleza	de	mi	vida;	¿de	quién	tendré
temor?…Salmos	46:1-3Dios	es	nuestro	refugio	y	fortaleza,	nuestro	pronto	auxilio	en	las	tribulaciones.…Salmos	112:7No	temerá	recibir	malas	noticias;	su	corazón	está	firme,	confiado	en	el	SEÑOR.Isaías	8:12-14No	digáis:	``	Es	conspiración,	a	todo	lo	que	este	pueblo	llama	conspiración,	ni	temáis	lo	que	ellos	temen,	ni	os	aterroricéis.…Isaías	12:2He
aquí,	Dios	es	mi	salvador,	confiaré	y	no	temeré;	porque	mi	fortaleza	y	mi	canción	es	el	SEÑOR	DIOS,	El	ha	sido	mi	salvación.Isaías	26:3,4,20,21Al	de	firme	propósito	guardarás	en	perfecta	paz,	porque	en	ti	confía.…Habacuc	3:16-18Oí,	y	se	estremecieron	mis	entrañas;	a	tu	voz	temblaron	mis	labios.	Entra	podredumbre	en	mis	huesos,	y	tiemblo	donde
estoy.	Tranquilo	espero	el	día	de	la	angustia,	al	pueblo	que	se	levantará	para	invadirnos.…Lucas	21:19Con	vuestra	perseverancia	ganaréis	vuestras	almas.Juan	14:1,27No	se	turbe	vuestro	corazón;	creed	en	Dios,	creed	también	en	mí.…2	Tesalonicenses	2:2que	no	seáis	sacudidos	fácilmente	en	vuestro	modo	de	pensar,	ni	os	alarméis,	ni	por	espíritu,	ni
por	palabra,	ni	por	carta	como	si	fuera	de	nosotros,	en	el	sentido	de	que	el	día	del	Señor	ha	llegado.1	Pedro	3:14,15Pero	aun	si	sufrís	por	causa	de	la	justicia,	dichosos	sois	.	Y	NO	OS	AMEDRENTEIS	POR	TEMOR	A	ELLOS	NI	OS	TURBEIS,…must.Mateo	26:54Pero,	¿cómo	se	cumplirían	entonces	las	Escrituras	que	dicen	que	así	debe	suceder?Lucas
22:37Porque	os	digo	que	es	necesario	que	en	mí	se	cumpla	esto	que	está	escrito:	``Y	CON	LOS	TRANSGRESORES	FUE	CONTADO;	pues	ciertamente,	lo	que	se	refiere	a	mí,	tiene	su	cumplimiento.Hechos	27:24-26diciendo:	``No	temas,	Pablo;	has	de	comparecer	ante	el	César;	y	he	aquí,	Dios	te	ha	concedido	todos	los	que	navegan	contigo.…but.Mateo
24:14Y	este	evangelio	del	reino	se	predicará	en	todo	el	mundo	como	testimonio	a	todas	las	naciones,	y	entonces	vendrá	el	fin.Daniel	9:24-27Setenta	semanas	han	sido	decretadas	sobre	tu	pueblo	y	sobre	tu	santa	ciudad,	para	poner	fin	a	la	transgresión,	para	terminar	con	el	pecado,	para	expiar	la	iniquidad,	para	traer	justicia	eterna,	para	sellar	la
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diciendo:	``Yo	soy	el	Cristo,	y	engañarán	a	muchos.Nueva	Biblia	Latinoamericana"Porque	muchos	vendrán	en	Mi	nombre,	diciendo:	'Yo	soy	el	Cristo	(el	Mesías),'	y	engañarán	a	muchos.Reina	Valera	GómezPorque	vendrán	muchos	en	mi	nombre,	diciendo:	Yo	soy	el	Cristo;	y	a	muchos	engañarán.Reina	Valera	1909Porque	vendrán	muchos	en	mi	nombre,
diciendo:	Yo	soy	el	Cristo;	y	á	muchos	engañarán.Biblia	Jubileo	2000Porque	vendrán	muchos	en	mi	nombre,	diciendo:	Yo	soy	el	Cristo;	y	a	muchos	engañarán.Sagradas	Escrituras	1569Porque	vendrán	muchos	en	mi	nombre,	diciendo:	Yo	soy	el	Cristo;	y	a	muchos	engañarán.	King	James	BibleFor	many	shall	come	in	my	name,	saying,	I	am	Christ;	and
shall	deceive	many.English	Revised	VersionFor	many	shall	come	in	my	name,	saying,	I	am	the	Christ;	and	shall	lead	many	astray.Tesoro	de	la	Escriturain.Mateo	24:11,24Y	se	levantarán	muchos	falsos	profetas,	y	a	muchos	engañarán.…Jeremías	14:14Entonces	el	SEÑOR	me	dijo:	Mentira	profetizan	los	profetas	en	mi	nombre.	Yo	no	los	he	enviado,	ni	les
he	dado	órdenes,	ni	les	he	hablado;	visión	falsa,	adivinación,	vanidad	y	engaño	de	sus	corazones	ellos	os	profetizan.Jeremías	23:21,25Yo	no	envié	a	esos	profetas,	pero	ellos	corrieron;	no	les	hablé,	mas	ellos	profetizaron.…Juan	5:43Yo	he	venido	en	nombre	de	mi	Padre	y	no	me	recibís;	si	otro	viene	en	su	propio	nombre,	a	ése	recibiréis.Hechos
5:36,37Porque	hace	algún	tiempo	Teudas	se	levantó	pretendiendo	ser	alguien;	y	un	grupo	como	de	cuatrocientos	hombres	se	unió	a	él.	Y	fue	muerto,	y	todos	los	que	lo	seguían	fueron	dispersos	y	reducidos	a	nada.…Hechos	8:9,10Y	cierto	hombre	llamado	Simón,	hacía	tiempo	que	estaba	ejerciendo	la	magia	en	la	ciudad	y	asombrando	a	la	gente	de
Samaria,	pretendiendo	ser	un	gran	personaje	;…Apocalipsis	13:8Y	la	adorarán	todos	los	que	moran	en	la	tierra,	cuyos	nombres	no	han	sido	escritos,	desde	la	fundación	del	mundo,	en	el	libro	de	la	vida	del	Cordero	que	fue	inmolado.EnlacesMateo	24:5	Interlineal	•	Mateo	24:5	Plurilingüe	•	Mateo	24:5	Español	•	Matthieu	24:5	Francés	•	Matthaeus	24:5
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Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Reina	Valera	Gómez	(©	2010)Page	10Versos	ParalelosLa	Biblia	de	las	AméricasRespondiendo	Jesús,	les	dijo:	Mirad	que	nadie	os	engañe.Nueva	Biblia	LatinoamericanaJesús	les	respondió:	"Tengan	cuidado	de	que	nadie	los	engañe.Reina	Valera	GómezRespondiendo	Jesús,	les	dijo:	Mirad	que	nadie
os	engañe.Reina	Valera	1909Y	respondiendo	Jesús,	les	dijo:	Mirad	que	nadie	os	engañe.Biblia	Jubileo	2000Respondiendo	Jesús,	les	dijo:	Mirad	que	nadie	os	engañe.Sagradas	Escrituras	1569Respondiendo	Jesús,	les	dijo:	Mirad	que	nadie	os	engañe.	King	James	BibleAnd	Jesus	answered	and	said	unto	them,	Take	heed	that	no	man	deceive	you.English
Revised	VersionAnd	Jesus	answered	and	said	unto	them,	Take	heed	that	no	man	lead	you	astray.Tesoro	de	la	EscrituraTake.Jeremías	29:8Porque	así	dice	el	SEÑOR	de	los	ejércitos,	el	Dios	de	Israel:	``No	os	engañen	vuestros	profetas	que	están	en	medio	de	vosotros,	ni	vuestros	adivinos,	ni	escuchéis	los	sueños	que	sueñan.Marcos	13:5,6,22Y	Jesús
comenzó	a	decirles:	Mirad	que	nadie	os	engañe.…Lucas	21:8Y	El	dijo:	Mirad	que	no	seáis	engañados;	porque	muchos	vendrán	en	mi	nombre,	diciendo:	``Yo	soy	el	Cristo	,	y:	``El	tiempo	está	cerca.	No	los	sigáis.2	Corintios	11:13-15Porque	los	tales	son	falsos	apóstoles,	obreros	fraudulentos,	que	se	disfrazan	como	apóstoles	de	Cristo.…Efesios	4:14para
que	ya	no	seamos	niños,	sacudidos	por	las	olas	y	llevados	de	aquí	para	allá	por	todo	viento	de	doctrina,	por	la	astucia	de	los	hombres,	por	las	artimañas	engañosas	del	error;Efesios	5:6Que	nadie	os	engañe	con	palabras	vanas,	pues	por	causa	de	estas	cosas	la	ira	de	Dios	viene	sobre	los	hijos	de	desobediencia.Colosenses	2:8,18Mirad	que	nadie	os	haga
cautivos	por	medio	de	su	filosofía	y	vanas	sutilezas,	según	la	tradición	de	los	hombres,	conforme	a	los	principios	elementales	del	mundo	y	no	según	Cristo.…2	Tesalonicenses	2:3Que	nadie	os	engañe	en	ninguna	manera,	porque	no	vendrá	sin	que	primero	venga	la	apostasía	y	sea	revelado	el	hombre	de	pecado,	el	hijo	de	perdición,2	Pedro	2:1-3Pero	se
levantaron	falsos	profetas	entre	el	pueblo,	así	como	habrá	también	falsos	maestros	entre	vosotros,	los	cuales	encubiertamente	introducirán	herejías	destructoras,	negando	incluso	al	Señor	que	los	compró,	trayendo	sobre	sí	una	destrucción	repentina.…1	Juan	4:1Amados,	no	creáis	a	todo	espíritu,	sino	probad	los	espíritus	para	ver	si	son	de	Dios,	porque
muchos	falsos	profetas	han	salido	al	mundo.EnlacesMateo	24:4	Interlineal	•	Mateo	24:4	Plurilingüe	•	Mateo	24:4	Español	•	Matthieu	24:4	Francés	•	Matthaeus	24:4	Alemán	•	Mateo	24:4	Chino	•	Matthew	24:4	Inglés	•	Bible	Apps	•	Bible	HubLas	citas	Bíblicas	son	tomadas	de	La	Biblia	de	las	Américas	©	1986,	1995,	1997	by	The	Lockman	Foundation,
La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Las	citas	bíblicas	son	tomadas	Nueva	Biblia	de	los	Hispanos	©	2005	by	The	Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Reina	Valera	Gómez	(©	2010)Page	11Versos	ParalelosLa	Biblia	de	las	AméricasY	estando	El	sentado	en	el	monte	de	los	Olivos,	se	le
acercaron	los	discípulos	en	privado,	diciendo:	Dinos,	¿cuándo	sucederá	esto,	y	cuál	será	la	señal	de	tu	venida	y	de	la	consumación	de	este	siglo?Nueva	Biblia	LatinoamericanaEstando	Jesús	sentado	en	el	Monte	de	los	Olivos,	se	acercaron	a	El	los	discípulos	en	privado,	y	Le	preguntaron:	"Dinos,	¿cuándo	sucederá	esto,	y	cuál	será	la	señal	de	Tu	venida	y
de	la	consumación	de	este	siglo?"Reina	Valera	GómezY	sentándose	Él	en	el	monte	de	los	Olivos,	los	discípulos	se	le	acercaron	aparte,	diciendo:	Dinos,	¿cuándo	serán	estas	cosas,	y	qué	señal	habrá	de	tu	venida,	y	del	fin	del	mundo?Reina	Valera	1909Y	sentándose	él	en	el	monte	de	las	Olivas,	se	llegaron	á	él	los	discípulos	aparte,	diciendo:	Dinos,
¿cuándo	serán	estas	cosas,	y	qué	señal	habrá	de	tu	venida,	y	del	fin	del	mundo?Biblia	Jubileo	2000Y	sentándose	él	en	el	Monte	de	las	Olivas,	se	acercaron	a	él	los	discípulos	aparte,	diciendo:	Dinos,	¿cuándo	serán	estas	cosas,	y	qué	señal	habrá	de	tu	venida,	y	del	fin	del	siglo?Sagradas	Escrituras	1569Y	sentándose	él	en	el	Monte	de	las	Olivas,	se
llegaron	a	él	los	discípulos	aparte,	diciendo:	Dinos,	¿cuándo	serán	estas	cosas,	y	qué	señal	habrá	de	tu	venida,	y	del	fin	del	siglo?	King	James	BibleAnd	as	he	sat	upon	the	mount	of	Olives,	the	disciples	came	unto	him	privately,	saying,	Tell	us,	when	shall	these	things	be?	and	what	shall	be	the	sign	of	thy	coming,	and	of	the	end	of	the	world?English
Revised	VersionAnd	as	he	sat	on	the	mount	of	Olives,	the	disciples	came	unto	him	privately,	saying,	Tell	us,	when	shall	these	things	be?	and	what	shall	be	the	sign	of	thy	coming,	and	of	the	end	of	the	world?Tesoro	de	la	Escriturahe	sat.Mateo	21:1Cuando	se	acercaron	a	Jerusalén	y	llegaron	a	Betfagé,	junto	al	monte	de	los	Olivos,	Jesús	entonces	envió	a
dos	discípulos,Marcos	13:3,4Y	estando	El	sentado	en	el	monte	de	los	Olivos,	frente	al	templo,	Pedro,	Jacobo,	Juan	y	Andrés	le	preguntaban	en	privado:…the	disciples.Mateo	13:10,11,36Y	acercándose	los	discípulos,	le	dijeron:	¿Por	qué	les	hablas	en	parábolas?…Mateo	15:12Entonces,	acercándose	los	discípulos,	le	dijeron:	¿Sabes	que	los	fariseos	se
escandalizaron	cuando	oyeron	tus	palabras?Mateo	17:19Entonces	los	discípulos,	llegándose	a	Jesús	en	privado,	dijeron:	¿Por	qué	nosotros	no	pudimos	expulsarlo?Tell.Daniel	12:6-8Y	uno	de	ellos	dijo	al	hombre	vestido	de	lino	que	estaba	sobre	las	aguas	del	río:	¿Para	cuándo	será	el	fin	de	estas	maravillas?…Lucas	21:7Y	le	preguntaron,	diciendo:
Maestro,	¿cuándo	sucederá	esto,	y	qué	señal	habrá	cuando	estas	cosas	vayan	a	suceder?Juan	21:21,22Entonces	Pedro,	al	verlo,	dijo	a	Jesús:	Señor,	¿y	éste,	qué?…Hechos	1:7Y	El	les	dijo:	No	os	corresponde	a	vosotros	saber	los	tiempos	ni	las	épocas	que	el	Padre	ha	fijado	con	su	propia	autoridad;1	Tesalonicenses	5:1Ahora	bien,	hermanos,	con	respecto
a	los	tiempos	y	a	las	épocas,	no	tenéis	necesidad	de	que	se	os	escriba	nada.*etc:the	sign.Mateo	24:32,33,43Y	de	la	higuera	aprended	la	parábola:	cuando	su	rama	ya	se	pone	tierna	y	echa	las	hojas,	sabéis	que	el	verano	está	cerca.…the	end.Mateo	13:39,40,49y	el	enemigo	que	la	sembró	es	el	diablo,	y	la	siega	es	el	fin	del	mundo,	y	los	segadores	son	los
ángeles.…Mateo	28:20enseñándoles	a	guardar	todo	lo	que	os	he	mandado;	y	he	aquí,	yo	estoy	con	vosotros	todos	los	días,	hasta	el	fin	del	mundo.Hebreos	9:26De	otra	manera	le	hubiera	sido	necesario	sufrir	muchas	veces	desde	la	fundación	del	mundo;	pero	ahora,	una	sola	vez	en	la	consumación	de	los	siglos,	se	ha	manifestado	para	destruir	el	pecado
por	el	sacrificio	de	sí	mismo.EnlacesMateo	24:3	Interlineal	•	Mateo	24:3	Plurilingüe	•	Mateo	24:3	Español	•	Matthieu	24:3	Francés	•	Matthaeus	24:3	Alemán	•	Mateo	24:3	Chino	•	Matthew	24:3	Inglés	•	Bible	Apps	•	Bible	HubLas	citas	Bíblicas	son	tomadas	de	La	Biblia	de	las	Américas	©	1986,	1995,	1997	by	The	Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,
//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Las	citas	bíblicas	son	tomadas	Nueva	Biblia	de	los	Hispanos	©	2005	by	The	Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Reina	Valera	Gómez	(©	2010)Page	12Versos	ParalelosLa	Biblia	de	las	AméricasEntonces	aparecerá	en	el	cielo	la	señal	del	Hijo	del	Hombre;	y	entonces
todas	las	tribus	de	la	tierra	harán	duelo,	y	verán	al	HIJO	DEL	HOMBRE	QUE	VIENE	SOBRE	LAS	NUBES	DEL	CIELO	con	poder	y	gran	gloria.Nueva	Biblia	Latinoamericana"Entonces	aparecerá	en	el	cielo	la	señal	del	Hijo	del	Hombre;	y	todas	las	tribus	de	la	tierra	harán	duelo,	y	verán	al	HIJO	DEL	HOMBRE	QUE	VIENE	SOBRE	LAS	NUBES	DEL
CIELO	con	poder	y	gran	gloria.Reina	Valera	GómezY	entonces	aparecerá	la	señal	del	Hijo	del	Hombre	en	el	cielo;	entonces	se	lamentarán	todas	las	tribus	de	la	tierra,	y	verán	al	Hijo	del	Hombre	viniendo	en	las	nubes	del	cielo,	con	poder	y	gran	gloria.Reina	Valera	1909Y	entonces	se	mostrará	la	señal	del	Hijo	del	hombre	en	el	cielo;	y	entonces
lamentarán	todas	las	tribus	de	la	tierra,	y	verán	al	Hijo	del	hombre	que	vendrá	sobre	las	nubes	del	cielo,	con	grande	poder	y	gloria.Biblia	Jubileo	2000Y	entonces	se	mostrará	la	señal	del	Hijo	del	hombre	en	el	cielo;	y	entonces	lamentarán	todas	las	tribus	de	la	tierra,	y	verán	al	Hijo	del	hombre	que	vendrá	sobre	las	nubes	del	cielo,	con	grande	poder	y
gloria.Sagradas	Escrituras	1569Y	entonces	se	mostrará	la	señal	del	Hijo	del	hombre	en	el	cielo;	y	entonces	lamentarán	todas	las	tribus	de	la	tierra,	y	verán	al	Hijo	del	hombre	que	vendrá	sobre	las	nubes	del	cielo,	con	grande	poder	y	gloria.	King	James	BibleAnd	then	shall	appear	the	sign	of	the	Son	of	man	in	heaven:	and	then	shall	all	the	tribes	of	the
earth	mourn,	and	they	shall	see	the	Son	of	man	coming	in	the	clouds	of	heaven	with	power	and	great	glory.English	Revised	Versionand	then	shall	appear	the	sign	of	the	Son	of	man	in	heaven:	and	then	shall	all	the	tribes	of	the	earth	mourn,	and	they	shall	see	the	Son	of	man	coming	on	the	clouds	of	heaven	with	power	and	great	glory.Tesoro	de	la
Escriturathe	sign.Mateo	24:3Y	estando	El	sentado	en	el	monte	de	los	Olivos,	se	le	acercaron	los	discípulos	en	privado,	diciendo:	Dinos,	¿cuándo	sucederá	esto,	y	cuál	será	la	señal	de	tu	venida	y	de	la	consumación	de	este	siglo?Daniel	7:13Seguí	mirando	en	las	visiones	nocturnas,	y	he	aquí,	con	las	nubes	del	cielo	venía	uno	como	un	Hijo	de	Hombre,
que	se	dirigió	al	Anciano	de	Días	y	fue	presentado	ante	El.Marcos	13:4Dinos,	¿cuándo	sucederá	esto,	y	qué	señal	habrá	cuando	todas	estas	cosas	se	hayan	de	cumplir?Apocalipsis	1:7HE	AQUI,	VIENE	CON	LAS	NUBES	y	todo	ojo	le	verá,	aun	los	que	le	traspasaron;	y	todas	las	tribus	de	la	tierra	harán	lamentación	por	El;	sí.	Amén.and	then	shall
all.Zacarías	12:10Y	derramaré	sobre	la	casa	de	David	y	sobre	los	habitantes	de	Jerusalén,	el	Espíritu	de	gracia	y	de	súplica,	y	me	mirarán	a	mí,	a	quien	han	traspasado.	Y	se	lamentarán	por	El,	como	quien	se	lamenta	por	un	hijo	único,	y	llorarán	por	El,	como	se	llora	por	un	primogénito.Apocalipsis	1:7HE	AQUI,	VIENE	CON	LAS	NUBES	y	todo	ojo	le
verá,	aun	los	que	le	traspasaron;	y	todas	las	tribus	de	la	tierra	harán	lamentación	por	El;	sí.	Amén.see.Mateo	16:27,28Porque	el	Hijo	del	Hombre	ha	de	venir	en	la	gloria	de	su	Padre	con	sus	ángeles,	y	ENTONCES	RECOMPENSARA	A	CADA	UNO	SEGUN	SU	CONDUCTA.…Mateo	26:64Jesús	le	dijo:	Tú	mismo	lo	has	dicho;	sin	embargo,	os	digo	que
desde	ahora	veréis	AL	HIJO	DEL	HOMBRE	SENTADO	A	LA	DIESTRA	DEL	PODER,	y	VINIENDO	SOBRE	LAS	NUBES	DEL	CIELO.Marcos	13:26Entonces	verán	AL	HIJO	DEL	HOMBRE	QUE	VIENE	EN	LAS	NUBES	con	gran	poder	y	gloria.Marcos	14:62-64Jesús	dijo:	Yo	soy;	y	veréis	al	HIJO	DEL	HOMBRE	SENTADO	A	LA	DIESTRA	DEL	PODER	y
VINIENDO	CON	LAS	NUBES	DEL	CIELO.…Lucas	21:27Y	entonces	verán	AL	HIJO	DEL	HOMBRE	QUE	VIENE	EN	UNA	NUBE	con	poder	y	gran	gloria.Lucas	22:69Pero	de	ahora	en	adelante,	EL	HIJO	DEL	HOMBRE	ESTARA	SENTADO	A	LA	DIESTRA	del	poder	DE	DIOS.Hechos	1:11que	les	dijeron:	Varones	galileos,	¿por	qué	estáis	mirando	al	cielo?
Este	mismo	Jesús,	que	ha	sido	tomado	de	vosotros	al	cielo,	vendrá	de	la	misma	manera,	tal	como	le	habéis	visto	ir	al	cielo.2	Tesalonicenses	1:7y	daros	alivio	a	vosotros	que	sois	afligidos,	y	también	a	nosotros,	cuando	el	Señor	Jesús	sea	revelado	desde	el	cielo	con	sus	poderosos	ángeles	en	llama	de	fuego,EnlacesMateo	24:30	Interlineal	•	Mateo	24:30
Plurilingüe	•	Mateo	24:30	Español	•	Matthieu	24:30	Francés	•	Matthaeus	24:30	Alemán	•	Mateo	24:30	Chino	•	Matthew	24:30	Inglés	•	Bible	Apps	•	Bible	HubLas	citas	Bíblicas	son	tomadas	de	La	Biblia	de	las	Américas	©	1986,	1995,	1997	by	The	Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Las	citas	bíblicas	son
tomadas	Nueva	Biblia	de	los	Hispanos	©	2005	by	The	Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Reina	Valera	Gómez	(©	2010)Page	13Versos	ParalelosLa	Biblia	de	las	AméricasY	El	enviará	a	sus	ángeles	con	UNA	GRAN	TROMPETA	y	REUNIRAN	a	sus	escogidos	de	los	cuatro	vientos,	desde	un	extremo	de	los	cielos
hasta	el	otro.Nueva	Biblia	Latinoamericana"Y	El	enviará	a	Sus	ángeles	con	UNA	GRAN	TROMPETA	y	REUNIRAN	a	Sus	escogidos	de	los	cuatro	vientos,	desde	un	extremo	de	los	cielos	hasta	el	otro.Reina	Valera	GómezY	enviará	a	sus	ángeles	con	gran	voz	de	trompeta,	y	juntarán	a	sus	escogidos	de	los	cuatro	vientos,	desde	un	extremo	del	cielo	hasta	el
otro.Reina	Valera	1909Y	enviará	sus	ángeles	con	gran	voz	de	trompeta,	y	juntarán	sus	escogidos	de	los	cuatro	vientos,	de	un	cabo	del	cielo	hasta	el	otro.Biblia	Jubileo	2000Y	enviará	sus	ángeles	con	trompeta	y	gran	voz;	y	juntarán	sus	escogidos	de	los	cuatro	vientos,	de	un	cabo	del	cielo	hasta	el	otro.Sagradas	Escrituras	1569Y	enviará	sus	ángeles	con
trompeta	y	gran	voz;	y	juntarán	sus	escogidos	de	los	cuatro	vientos,	de	un	cabo	del	cielo	hasta	el	otro.	King	James	BibleAnd	he	shall	send	his	angels	with	a	great	sound	of	a	trumpet,	and	they	shall	gather	together	his	elect	from	the	four	winds,	from	one	end	of	heaven	to	the	other.English	Revised	VersionAnd	he	shall	send	forth	his	angels	with	a	great
sound	of	a	trumpet,	and	they	shall	gather	together	his	elect	from	the	four	winds,	from	one	end	of	heaven	to	the	other.Tesoro	de	la	Escriturahe.Mateo	28:18Y	acercándose	Jesús,	les	habló,	diciendo:	Toda	autoridad	me	ha	sido	dada	en	el	cielo	y	en	la	tierra.Marcos	16:15,16Y	les	dijo:	Id	por	todo	el	mundo	y	predicad	el	evangelio	a	toda	criatura.…Lucas
24:47y	que	en	su	nombre	se	predicara	el	arrepentimiento	para	el	perdón	de	los	pecados	a	todas	las	naciones,	comenzando	desde	Jerusalén.Hechos	26:19,20Por	consiguiente,	oh	rey	Agripa,	no	fui	desobediente	a	la	visión	celestial,…his	angels.Mateo	13:41El	Hijo	del	Hombre	enviará	a	sus	ángeles,	y	recogerán	de	su	reino	a	todos	los	que	son	piedra	de
tropiezo	y	a	los	que	hacen	iniquidad;Mateo	25:31Pero	cuando	el	Hijo	del	Hombre	venga	en	su	gloria,	y	todos	los	ángeles	con	El,	entonces	se	sentará	en	el	trono	de	su	gloria;Apocalipsis	1:20En	cuanto	al	misterio	de	las	siete	estrellas	que	viste	en	mi	mano	derecha	y	de	los	siete	candelabros	de	oro:	las	siete	estrellas	son	los	ángeles	de	las	siete	iglesias,	y
los	siete	candelabros	son	las	siete	iglesias.Apocalipsis	2:1Escribe	al	ángel	de	la	iglesia	en	Efeso:	``El	que	tiene	las	siete	estrellas	en	su	mano	derecha,	el	que	anda	entre	los	siete	candelabros	de	oro,	dice	esto:Apocalipsis	14:6-9Y	vi	volar	en	medio	del	cielo	a	otro	ángel	que	tenía	un	evangelio	eterno	para	anunciar	lo	a	los	que	moran	en	la	tierra,	y	a	toda
nación,	tribu,	lengua	y	pueblo,…with.Números	10:1-10Y	siguió	el	SEÑOR	hablando	a	Moisés,	diciendo:…Salmos	81:3Tocad	la	trompeta	en	la	luna	nueva,	en	la	luna	llena,	en	el	día	de	nuestra	fiesta.Isaías	27:13Sucederá	también	en	aquel	día	que	se	tocará	una	gran	trompeta,	y	los	que	perecían	en	la	tierra	de	Asiria	y	los	desterrados	en	la	tierra	de
Egipto,	vendrán	y	adorarán	al	SEÑOR	en	el	monte	santo	en	Jerusalén.1	Corintios	15:52en	un	momento,	en	un	abrir	y	cerrar	de	ojos,	a	la	trompeta	final;	pues	la	trompeta	sonará	y	los	muertos	resucitarán	incorruptibles,	y	nosotros	seremos	transformados.1	Tesalonicenses	4:16Pues	el	Señor	mismo	descenderá	del	cielo	con	voz	de	mando,	con	voz	de
arcángel	y	con	la	trompeta	de	Dios,	y	los	muertos	en	Cristo	se	levantarán	primero.a	great	sound	of	a	trumpet.Isaías	11:12Alzará	un	estandarte	ante	las	naciones,	reunirá	a	los	desterrados	de	Israel,	y	juntará	a	los	dispersos	de	Judá	de	los	cuatro	confines	de	la	tierra.Isaías	49:18Levanta	en	derredor	tus	ojos	y	mira:	todos	ellos	se	reúnen,	vienen	a	ti.	Vivo
yo--declara	el	SEÑOR--	que	a	todos	ellos	como	joyas	te	los	pondrás,	y	te	ceñirás	con	ellos	como	una	novia.Isaías	60:4Levanta	tus	ojos	en	derredor	y	mira:	todos	se	reúnen,	vienen	a	ti;	tus	hijos	vendrán	de	lejos,	y	tus	hijas	serán	llevadas	en	brazos.Zacarías	14:5Y	huiréis	al	valle	de	mis	montes,	porque	el	valle	de	los	montes	llegará	hasta	Azal;	huiréis	tal
como	huisteis	a	causa	del	terremoto	en	los	días	de	Uzías,	rey	de	Judá.	Y	vendrá	el	SEÑOR	mi	Dios,	y	todos	los	santos	con	El.Marcos	13:27Y	entonces	enviará	a	los	ángeles,	y	reunirá	a	sus	escogidos	de	los	cuatro	vientos,	desde	el	extremo	de	la	tierra	hasta	el	extremo	del	cielo.Juan	11:52y	no	sólo	por	la	nación,	sino	también	para	reunir	en	uno	a	los	hijos
de	Dios	que	están	esparcidos.Efesios	1:10con	miras	a	una	buena	administración	en	el	cumplimiento	de	los	tiempos,	es	decir,	de	reunir	todas	las	cosas	en	Cristo,	tanto	las	que	están	en	los	cielos,	como	las	que	están	en	la	tierra.	En	El2	Tesalonicenses	2:1Pero	con	respecto	a	la	venida	de	nuestro	Señor	Jesucristo	y	a	nuestra	reunión	con	El,	os	rogamos,
hermanos,from.Salmos	22:27Todos	los	términos	de	la	tierra	se	acordarán	y	se	volverán	al	SEÑOR,	y	todas	las	familias	de	las	naciones	adorarán	delante	de	ti.Salmos	67:7Dios	nos	bendice,	para	que	le	teman	todos	los	términos	de	la	tierra.	Isaías	13:5Vienen	de	una	tierra	lejana,	de	los	más	lejanos	horizontes,	el	SEÑOR	y	los	instrumentos	de	su
indignación,	para	destruir	toda	la	tierra.Isaías	42:10Cantad	al	SEÑOR	un	cántico	nuevo,	cantad	su	alabanza	desde	los	confines	de	la	tierra,	los	que	descendéis	al	mar	y	cuanto	hay	en	él,	las	islas	y	sus	moradores.Isaías	43:6Diré	al	norte:	``Entréga	los;	y	al	sur:	``No	los	retengas.	Trae	a	mis	hijos	desde	lejos	y	a	mis	hijas	desde	los	confines	de	la
tierra,Isaías	45:22Volveos	a	mí	y	sed	salvos,	todos	los	términos	de	la	tierra;	porque	yo	soy	Dios,	y	no	hay	ningún	otro.Zacarías	9:10Destruiré	el	carro	de	Efraín	y	el	caballo	de	Jerusalén,	y	el	arco	de	guerra	será	destruido.	El	hablará	paz	a	las	naciones,	y	su	dominio	será	de	mar	a	mar,	y	desde	el	río	hasta	los	confines	de	la	tierra.Romanos	10:18Pero	yo
digo,	¿acaso	nunca	han	oído?	Ciertamente	que	sí:	POR	TODA	LA	TIERRA	HA	SALIDO	SU	VOZ,	Y	HASTA	LOS	CONFINES	DEL	MUNDO	SUS	PALABRAS.	EnlacesMateo	24:31	Interlineal	•	Mateo	24:31	Plurilingüe	•	Mateo	24:31	Español	•	Matthieu	24:31	Francés	•	Matthaeus	24:31	Alemán	•	Mateo	24:31	Chino	•	Matthew	24:31	Inglés	•	Bible	Apps	•
Bible	HubLas	citas	Bíblicas	son	tomadas	de	La	Biblia	de	las	Américas	©	1986,	1995,	1997	by	The	Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Las	citas	bíblicas	son	tomadas	Nueva	Biblia	de	los	Hispanos	©	2005	by	The	Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Reina	Valera
Gómez	(©	2010)Page	14ContextoParábola	de	la	higuera32Y	de	la	higuera	aprended	la	parábola:	cuando	su	rama	ya	se	pone	tierna	y	echa	las	hojas,	sabéis	que	el	verano	está	cerca.	33Así	también	vosotros,	cuando	veáis	todas	estas	cosas,	sabed	que	El	está	cerca,	a	las	puertas.…Referencia	CruzadaCantares	2:13``La	higuera	ha	madurado	sus	higos,	y
las	vides	en	flor	han	esparcido	su	fragancia.	Levántate	amada	mía,	hermosa	mía,	y	ven	conmigo.	Mateo	24:31Y	El	enviará	a	sus	ángeles	con	UNA	GRAN	TROMPETA	y	REUNIRAN	a	sus	escogidos	de	los	cuatro	vientos,	desde	un	extremo	de	los	cielos	hasta	el	otro.Mateo	24:33Así	también	vosotros,	cuando	veáis	todas	estas	cosas,	sabed	que	El	está
cerca,	a	las	puertas.Marcos	13:28De	la	higuera	aprended	la	parábola:	cuando	su	rama	ya	se	pone	tierna	y	echa	las	hojas,	sabéis	que	el	verano	está	cerca.Page	15Versos	ParalelosLa	Biblia	de	las	AméricasAsí	también	vosotros,	cuando	veáis	todas	estas	cosas,	sabed	que	El	está	cerca,	a	las	puertas.Nueva	Biblia	Latinoamericana"Así	también	ustedes,
cuando	vean	todas	estas	cosas,	sepan	que	El	está	cerca,	a	las	puertas.Reina	Valera	GómezAsí	también	vosotros,	cuando	veáis	todas	estas	cosas,	sabed	que	está	cerca,	a	las	puertas.Reina	Valera	1909Así	también	vosotros,	cuando	viereis	todas	estas	cosas,	sabed	que	está	cercano,	á	las	puertas.Biblia	Jubileo	2000Así	también	vosotros,	cuando	viereis
todas	estas	cosas,	sabed	que	está	cercano,	a	las	puertas.Sagradas	Escrituras	1569Así	también	vosotros,	cuando	viereis	todas	estas	cosas,	sabed	que	está	cercano,	a	las	puertas.	King	James	BibleSo	likewise	ye,	when	ye	shall	see	all	these	things,	know	that	it	is	near,	even	at	the	doors.English	Revised	Versioneven	so	ye	also,	when	ye	see	all	these	things,
know	ye	that	he	is	nigh,	even	at	the	doors.Tesoro	de	la	Escriturawhen.Mateo	24:3Y	estando	El	sentado	en	el	monte	de	los	Olivos,	se	le	acercaron	los	discípulos	en	privado,	diciendo:	Dinos,	¿cuándo	sucederá	esto,	y	cuál	será	la	señal	de	tu	venida	y	de	la	consumación	de	este	siglo?know.Ezequiel	7:2Y	tú,	hijo	de	hombre,	di:	``Así	dice	el	Señor	DIOS	a	la
tierra	de	Israel:	`¡El	fin,	el	fin	viene	sobre	los	cuatro	extremos	de	la	tierra!*etc:Hebreos	10:37PORQUE	DENTRO	DE	MUY	POCO	TIEMPO,	EL	QUE	HA	DE	VENIR	VENDRA	Y	NO	TARDARA.Santiago	5:9Hermanos,	no	os	quejéis	unos	contra	otros,	para	que	no	seáis	juzgados;	mirad,	el	Juez	está	a	las	puertas.1	Pedro	4:7Mas	el	fin	de	todas	las	cosas	se
acerca;	sed	pues	prudentes	y	de	espíritu	sobrio	para	la	oración.it.EnlacesMateo	24:33	Interlineal	•	Mateo	24:33	Plurilingüe	•	Mateo	24:33	Español	•	Matthieu	24:33	Francés	•	Matthaeus	24:33	Alemán	•	Mateo	24:33	Chino	•	Matthew	24:33	Inglés	•	Bible	Apps	•	Bible	HubLas	citas	Bíblicas	son	tomadas	de	La	Biblia	de	las	Américas	©	1986,	1995,	1997
by	The	Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Las	citas	bíblicas	son	tomadas	Nueva	Biblia	de	los	Hispanos	©	2005	by	The	Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Reina	Valera	Gómez	(©	2010)Page	16ContextoParábola	de	la	higuera…33Así	también	vosotros,	cuando
veáis	todas	estas	cosas,	sabed	que	El	está	cerca,	a	las	puertas.	34En	verdad	os	digo	que	no	pasará	esta	generación	hasta	que	todo	esto	suceda.	35El	cielo	y	la	tierra	pasarán,	mas	mis	palabras	no	pasarán.Referencia	CruzadaMateo	10:23Pero	cuando	os	persigan	en	esta	ciudad,	huid	a	la	otra;	porque	en	verdad	os	digo:	no	terminaréis	de	recorrer	las
ciudades	de	Israel	antes	que	venga	el	Hijo	del	Hombre.Mateo	16:28En	verdad	os	digo	que	hay	algunos	de	los	que	están	aquí	que	no	probarán	la	muerte	hasta	que	vean	al	Hijo	del	Hombre	venir	en	su	reino.Mateo	23:36En	verdad	os	digo	que	todo	esto	vendrá	sobre	esta	generación.Page	17Versos	ParalelosLa	Biblia	de	las	AméricasEl	cielo	y	la	tierra
pasarán,	mas	mis	palabras	no	pasarán.Nueva	Biblia	Latinoamericana"El	cielo	y	la	tierra	pasarán,	pero	Mis	palabras	no	pasarán.Reina	Valera	GómezEl	cielo	y	la	tierra	pasarán,	mas	mis	palabras	no	pasarán.Reina	Valera	1909El	cielo	y	la	tierra	pasarán,	mas	mis	palabras	no	pasarán.Biblia	Jubileo	2000El	cielo	y	la	tierra	pasarán,	pero	mis	palabras	no
pasarán.Sagradas	Escrituras	1569El	cielo	y	la	tierra	pasarán,	pero	mis	palabras	no	pasarán.	King	James	BibleHeaven	and	earth	shall	pass	away,	but	my	words	shall	not	pass	away.English	Revised	VersionHeaven	and	earth	shall	pass	away,	but	my	words	shall	not	pass	away.Tesoro	de	la	EscrituraHeaven.Mateo	5:18Porque	en	verdad	os	digo	que	hasta
que	pasen	el	cielo	y	la	tierra,	no	se	perderá	ni	la	letra	más	pequeña	ni	una	tilde	de	la	ley	hasta	que	toda	se	cumpla.Salmos	102:26Ellos	perecerán,	pero	tú	permaneces;	y	todos	ellos	como	una	vestidura	se	desgastarán,	como	vestido	los	mudarás,	y	serán	cambiados.Isaías	34:4Todo	el	ejército	de	los	cielos	se	consumirá,	y	los	cielos	se	enrollarán	como	un
pergamino;	también	todos	sus	ejércitos	se	marchitarán	como	se	marchita	la	hoja	de	la	vid,	o	como	se	marchita	la	de	la	higuera.Isaías	51:6Alzad	vuestros	ojos	a	los	cielos,	y	mirad	la	tierra	abajo;	porque	los	cielos	como	humo	se	desvanecerán,	y	la	tierra	como	un	vestido	se	gastará.	Sus	habitantes	como	mosquitos	morirán,	pero	mi	salvación	será	para
siempre,	y	mi	justicia	no	menguará.Isaías	54:10Porque	los	montes	serán	quitados	y	las	colinas	temblarán,	pero	mi	misericordia	no	se	apartará	de	ti,	y	el	pacto	de	mi	paz	no	será	quebrantado	--dice	el	SEÑOR,	que	tiene	compasión	de	ti.Jeremías	31:35,36Así	dice	el	SEÑOR,	el	que	da	el	sol	para	luz	del	día,	y	las	leyes	de	la	luna	y	de	las	estrellas	para	luz
de	la	noche,	el	que	agita	el	mar	para	que	bramen	sus	olas;	el	SEÑOR	de	los	ejércitos	es	su	nombre:…Hebreos	1:11,12ELLOS	PERECERAN,	PERO	TU	PERMANECES;	Y	TODOS	ELLOS	COMO	UNA	VESTIDURA	SE	ENVEJECERAN,…2	Pedro	3:7-12pero	los	cielos	y	la	tierra	actuales	están	reservados	por	su	palabra	para	el	fuego,	guardados	para	el	día
del	juicio	y	de	la	destrucción	de	los	impíos.…Apocalipsis	6:14Y	el	cielo	desapareció	como	un	pergamino	que	se	enrolla,	y	todo	monte	e	isla	fueron	removidos	de	su	lugar.Apocalipsis	20:11Y	vi	un	gran	trono	blanco	y	al	que	estaba	sentado	en	él,	de	cuya	presencia	huyeron	la	tierra	y	el	cielo,	y	no	se	halló	lugar	para	ellos.my.Números	23:19Dios	no	es
hombre,	para	que	mienta,	ni	hijo	de	hombre,	para	que	se	arrepienta.	¿Lo	ha	dicho	El,	y	no	lo	hará?,	¿ha	hablado,	y	no	lo	cumplirá?Salmos	19:7La	ley	del	SEÑOR	es	perfecta,	que	restaura	el	alma;	el	testimonio	del	SEÑOR	es	seguro,	que	hace	sabio	al	sencillo.Salmos	89:34No	quebrantaré	mi	pacto,	ni	cambiaré	la	palabra	de	mis	labios.Proverbios
30:5Probada	es	toda	palabra	de	Dios;	El	es	escudo	para	los	que	en	El	se	refugian.Isaías	40:8Sécase	la	hierba,	marchítase	la	flor,	mas	la	palabra	del	Dios	nuestro	permanece	para	siempre.Isaías	55:11así	será	mi	palabra	que	sale	de	mi	boca,	no	volverá	a	mí	vacía	sin	haber	realizado	lo	que	deseo,	y	logrado	el	propósito	para	el	cual	la	envié.Tito	1:2con	la
esperanza	de	vida	eterna,	la	cual	Dios,	que	no	miente,	prometió	desde	los	tiempos	eternos,1	Pedro	1:25MAS	LA	PALABRA	DEL	SEÑOR	PERMANECE	PARA	SIEMPRE.	Y	esta	es	la	palabra	que	os	fue	predicada.Apocalipsis	3:14Y	escribe	al	ángel	de	la	iglesia	en	Laodicea:	``El	Amén,	el	Testigo	fiel	y	verdadero,	el	Principio	de	la	creación	de	Dios,	dice
esto:EnlacesMateo	24:35	Interlineal	•	Mateo	24:35	Plurilingüe	•	Mateo	24:35	Español	•	Matthieu	24:35	Francés	•	Matthaeus	24:35	Alemán	•	Mateo	24:35	Chino	•	Matthew	24:35	Inglés	•	Bible	Apps	•	Bible	HubLas	citas	Bíblicas	son	tomadas	de	La	Biblia	de	las	Américas	©	1986,	1995,	1997	by	The	Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,
//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Las	citas	bíblicas	son	tomadas	Nueva	Biblia	de	los	Hispanos	©	2005	by	The	Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Reina	Valera	Gómez	(©	2010)Page	18Versos	ParalelosLa	Biblia	de	las	AméricasPero	de	aquel	día	y	hora	nadie	sabe,	ni	siquiera	los	ángeles	del	cielo,	ni	el



Hijo,	sino	sólo	el	Padre.Nueva	Biblia	Latinoamericana"Pero	de	aquel	día	y	hora	nadie	sabe,	ni	siquiera	los	ángeles	del	cielo,	ni	el	Hijo,	sino	sólo	el	Padre.Reina	Valera	GómezPero	del	día	y	la	hora,	nadie	sabe,	ni	los	ángeles	del	cielo,	sino	sólo	mi	Padre.Reina	Valera	1909Empero	del	día	y	hora	nadie	sabe,	ni	aun	los	ángeles	de	los	cielos,	sino	mi	Padre
solo.Biblia	Jubileo	2000Pero	del	día	y	hora	nadie	sabe,	ni	aun	los	ángeles	de	los	cielos,	sino	mi	Padre	solo.Sagradas	Escrituras	1569Pero	del	día	y	hora	nadie	sabe,	ni	aun	los	ángeles	de	los	cielos,	sino	mi	Padre	solo.	King	James	BibleBut	of	that	day	and	hour	knoweth	no	man,	no,	not	the	angels	of	heaven,	but	my	Father	only.English	Revised	VersionBut
of	that	day	and	hour	knoweth	no	one,	not	even	the	angels	of	heaven,	neither	the	Son,	but	the	Father	only.Tesoro	de	la	EscrituraMateo	24:42,44Por	tanto,	velad,	porque	no	sabéis	en	qué	día	vuestro	Señor	viene.…Mateo	25:13Velad,	pues,	porque	no	sabéis	ni	el	día	ni	la	hora.Zacarías	14:7Será	un	día	único,	conocido	sólo	del	SEÑOR,	ni	día	ni	noche;	y
sucederá	que	a	la	hora	de	la	tarde	habrá	luz.Marcos	13:32Pero	de	aquel	día	o	de	aquella	hora	nadie	sabe,	ni	siquiera	los	ángeles	en	el	cielo,	ni	el	Hijo,	sino	sólo	el	Padre.Hechos	1:7Y	El	les	dijo:	No	os	corresponde	a	vosotros	saber	los	tiempos	ni	las	épocas	que	el	Padre	ha	fijado	con	su	propia	autoridad;1	Tesalonicenses	5:2Pues	vosotros	mismos	sabéis
perfectamente	que	el	día	del	Señor	vendrá	así	como	un	ladrón	en	la	noche;2	Pedro	3:10Pero	el	día	del	Señor	vendrá	como	ladrón,	en	el	cual	los	cielos	pasarán	con	gran	estruendo,	y	los	elementos	serán	destruidos	con	fuego	intenso,	y	la	tierra	y	las	obras	que	hay	en	ella	serán	quemadas.Apocalipsis	3:3`Acuérdate,	pues,	de	lo	que	has	recibido	y	oído;
guárda	lo	y	arrepiéntete.	Por	tanto,	si	no	velas,	vendré	como	ladrón,	y	no	sabrás	a	qué	hora	vendré	sobre	ti.Apocalipsis	16:15(He	aquí,	vengo	como	ladrón.	Bienaventurado	el	que	vela	y	guarda	sus	ropas,	no	sea	que	ande	desnudo	y	vean	su	vergüenza.)EnlacesMateo	24:36	Interlineal	•	Mateo	24:36	Plurilingüe	•	Mateo	24:36	Español	•	Matthieu	24:36
Francés	•	Matthaeus	24:36	Alemán	•	Mateo	24:36	Chino	•	Matthew	24:36	Inglés	•	Bible	Apps	•	Bible	HubLas	citas	Bíblicas	son	tomadas	de	La	Biblia	de	las	Américas	©	1986,	1995,	1997	by	The	Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Las	citas	bíblicas	son	tomadas	Nueva	Biblia	de	los	Hispanos	©	2005	by	The
Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Reina	Valera	Gómez	(©	2010)Page	19Versos	ParalelosLa	Biblia	de	las	AméricasPorque	como	en	los	días	de	Noé,	así	será	la	venida	del	Hijo	del	Hombre.Nueva	Biblia	Latinoamericana"Porque	como	en	los	días	de	Noé,	así	será	la	venida	del	Hijo	del	Hombre.Reina	Valera
GómezY	como	en	los	días	de	Noé,	así	también	será	la	venida	del	Hijo	del	Hombre.Reina	Valera	1909Mas	como	los	días	de	Noé,	así	será	la	venida	del	Hijo	del	hombre.Biblia	Jubileo	2000Mas	como	en	los	días	de	Noé,	así	será	la	venida	del	Hijo	del	hombre.Sagradas	Escrituras	1569Mas	como	los	días	de	Noé,	así	será	la	venida	del	Hijo	del	hombre.	King
James	BibleBut	as	the	days	of	Noe	were,	so	shall	also	the	coming	of	the	Son	of	man	be.English	Revised	VersionAnd	as	were	the	days	of	Noah,	so	shall	be	the	coming	of	the	Son	of	man.Tesoro	de	la	EscrituraGénesis	6:1-7:24Y	aconteció	que	cuando	los	hombres	comenzaron	a	multiplicarse	sobre	la	faz	de	la	tierra,	y	les	nacieron	hijas,…Job	22:15-
17¿Seguirás	en	la	senda	antigua	en	que	anduvieron	los	hombres	malvados,…Lucas	17:26,27Tal	como	ocurrió	en	los	días	de	Noé,	así	será	también	en	los	días	del	Hijo	del	Hombre.…Hebreos	11:7Por	la	fe	Noé,	siendo	advertido	por	Dios	acerca	de	cosas	que	aún	no	se	veían,	con	temor	preparó	un	arca	para	la	salvación	de	su	casa,	por	la	cual	condenó	al
mundo,	y	llegó	a	ser	heredero	de	la	justicia	que	es	según	la	fe.1	Pedro	3:20,21quienes	en	otro	tiempo	fueron	desobedientes	cuando	la	paciencia	de	Dios	esperaba	en	los	días	de	Noé,	durante	la	construcción	del	arca,	en	la	cual	unos	pocos,	es	decir,	ocho	personas,	fueron	salvadas	por	medio	del	agua.…2	Pedro	2:5si	no	perdonó	al	mundo	antiguo,	sino
que	guardó	a	Noé,	un	predicador	de	justicia,	con	otros	siete,	cuando	trajo	el	diluvio	sobre	el	mundo	de	los	impíos;2	Pedro	3:6por	lo	cual	el	mundo	de	entonces	fue	destruido,	siendo	inundado	con	agua;EnlacesMateo	24:37	Interlineal	•	Mateo	24:37	Plurilingüe	•	Mateo	24:37	Español	•	Matthieu	24:37	Francés	•	Matthaeus	24:37	Alemán	•	Mateo	24:37
Chino	•	Matthew	24:37	Inglés	•	Bible	Apps	•	Bible	HubLas	citas	Bíblicas	son	tomadas	de	La	Biblia	de	las	Américas	©	1986,	1995,	1997	by	The	Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Las	citas	bíblicas	son	tomadas	Nueva	Biblia	de	los	Hispanos	©	2005	by	The	Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,
//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Reina	Valera	Gómez	(©	2010)Page	20Versos	ParalelosLa	Biblia	de	las	AméricasPues	así	como	en	aquellos	días	antes	del	diluvio	estaban	comiendo	y	bebiendo,	casándose	y	dándose	en	matrimonio,	hasta	el	día	en	que	entró	Noé	en	el	arca,Nueva	Biblia	Latinoamericana"Pues	así	como	en	aquellos	días	antes	del
diluvio	estaban	comiendo	y	bebiendo,	casándose	y	dándose	en	matrimonio,	hasta	el	día	en	que	Noé	entró	en	el	arca,Reina	Valera	GómezPorque	como	en	los	días	antes	del	diluvio	estaban	comiendo	y	bebiendo,	casándose	y	dándose	en	casamiento,	hasta	el	día	en	que	Noé	entró	en	el	arca,Reina	Valera	1909Porque	como	en	los	días	antes	del	diluvio
estaban	comiendo	y	bebiendo,	casándose	y	dando	en	casamiento,	hasta	el	día	que	Noé	entró	en	el	arca,Biblia	Jubileo	2000Porque	como	eran	en	los	días	antes	del	diluvio,	estaban	comiendo	y	bebiendo,	tomando	mujeres	los	maridos	y	dándolas	los	padres,	hasta	el	día	que	Noé	entró	en	el	arca,Sagradas	Escrituras	1569Porque	como	eran	en	los	días	antes
del	diluvio,	estaban	comiendo	y	bebiendo,	tomando	mujeres	los	maridos	y	dándolas	los	padres	,	hasta	el	día	que	Noé	entró	en	el	arca,	King	James	BibleFor	as	in	the	days	that	were	before	the	flood	they	were	eating	and	drinking,	marrying	and	giving	in	marriage,	until	the	day	that	Noe	entered	into	the	ark,English	Revised	VersionFor	as	in	those	days
which	were	before	the	flood	they	were	eating	and	drinking,	marrying	and	giving	in	marriage,	until	the	day	that	Noah	entered	into	the	ark,Tesoro	de	la	Escriturathey.Génesis	6:2los	hijos	de	Dios	vieron	que	las	hijas	de	los	hombres	eran	hermosas,	y	tomaron	para	sí	mujeres	de	entre	todas	las	que	les	gustaban.1	Samuel	25:36-38Entonces	Abigail	regresó
a	Nabal,	y	he	aquí,	él	tenía	un	banquete	en	su	casa,	como	el	banquete	de	un	rey.	Y	el	corazón	de	Nabal	estaba	alegre,	pues	estaba	muy	ebrio,	por	lo	cual	ella	no	le	comunicó	nada	hasta	el	amanecer.…1	Samuel	30:16,17Cuando	lo	llevó,	he	aquí	que	estaban	desparramados	sobre	toda	aquella	tierra,	comiendo,	bebiendo	y	bailando	por	el	gran	botín	que
habían	tomado	de	la	tierra	de	los	filisteos	y	de	la	tierra	de	Judá.…Isaías	22:12-14Por	eso	aquel	día,	el	Señor,	DIOS	de	los	ejércitos,	os	llamó	a	llanto	y	a	lamento,	a	rapar	la	cabeza	y	a	vestir	de	cilicio.…Ezequiel	16:49,50He	aquí,	esta	fue	la	iniquidad	de	tu	hermana	Sodoma:	arrogancia,	abundancia	de	pan	y	completa	ociosidad	tuvieron	ella	y	sus	hijas;
pero	no	ayudaron	al	pobre	ni	al	necesitado,…Amós	6:3-6¿Alejáis	el	día	de	la	calamidad,	y	acercáis	la	silla	de	la	violencia?…Lucas	12:19,45``Y	diré	a	mi	alma:	Alma,	tienes	muchos	bienes	depositados	para	muchos	años;	descansa,	come,	bebe,	diviértete.…Lucas	14:18-20Y	todos	a	una	comenzaron	a	excusarse.	El	primero	le	dijo:	``He	comprado	un
terreno	y	necesito	ir	a	verlo;	te	ruego	que	me	excuses.…Lucas	17:26-28Tal	como	ocurrió	en	los	días	de	Noé,	así	será	también	en	los	días	del	Hijo	del	Hombre.…Lucas	21:34Estad	alerta,	no	sea	que	vuestro	corazón	se	cargue	con	disipación	y	embriaguez	y	con	las	preocupaciones	de	la	vida,	y	aquel	día	venga	súbitamente	sobre	vosotros	como	un
lazo;Romanos	13:13,14Andemos	decentemente,	como	de	día,	no	en	orgías	y	borracheras,	no	en	promiscuidad	sexual	y	lujurias,	no	en	pleitos	y	envidias;…1	Corintios	7:29-31Mas	esto	digo,	hermanos:	el	tiempo	ha	sido	acortado;	de	modo	que	de	ahora	en	adelante	los	que	tienen	mujer	sean	como	si	no	la	tuvieran;…EnlacesMateo	24:38	Interlineal	•
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bíblicas	son	tomadas	Nueva	Biblia	de	los	Hispanos	©	2005	by	The	Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Reina	Valera	Gómez	(©	2010)Page	21Versos	ParalelosLa	Biblia	de	las	Américasy	no	comprendieron	hasta	que	vino	el	diluvio	y	se	los	llevó	a	todos;	así	será	la	venida	del	Hijo	del	Hombre.Nueva	Biblia
Latinoamericanay	no	comprendieron	hasta	que	vino	el	diluvio	y	se	los	llevó	a	todos;	así	será	la	venida	del	Hijo	del	Hombre.Reina	Valera	Gómezy	no	entendieron	hasta	que	vino	el	diluvio	y	se	los	llevó	a	todos;	así	también	será	la	venida	del	Hijo	del	Hombre.Reina	Valera	1909Y	no	conocieron	hasta	que	vino	el	diluvio	y	llevó	á	todos,	así	será	también	la
venida	del	Hijo	del	hombre.Biblia	Jubileo	2000y	no	conocieron	hasta	que	vino	el	diluvio	y	tomó	a	todos,	así	será	también	la	venida	del	Hijo	del	hombre.Sagradas	Escrituras	1569y	no	conocieron	hasta	que	vino	el	diluvio	y	tomó	a	todos,	así	será	también	la	venida	del	Hijo	del	hombre.	King	James	BibleAnd	knew	not	until	the	flood	came,	and	took	them	all
away;	so	shall	also	the	coming	of	the	Son	of	man	be.English	Revised	Versionand	they	knew	not	until	the	flood	came,	and	took	them	all	away;	so	shall	be	the	coming	of	the	Son	of	man.Tesoro	de	la	EscrituraMateo	13:13-15Por	eso	les	hablo	en	parábolas;	porque	viendo	no	ven,	y	oyendo	no	oyen	ni	entienden.…Jueces	20:34Cuando	diez	mil	hombres
escogidos	de	todo	Israel	fueron	contra	Guibeá,	la	batalla	se	hizo	reñida;	pero	Benjamín	no	sabía	que	el	desastre	se	le	acercaba.Proverbios	23:35Y	dirás:	me	hirieron,	pero	no	me	dolió;	me	golpearon,	pero	no	lo	sentí.	Cuando	despierte,	volveré	a	buscar	más.Proverbios	24:12Si	dices:	Mira,	no	sabíamos	esto.	¿No	lo	tiene	en	cuenta	el	que	sondea	los
corazones?	¿No	lo	sabe	el	que	guarda	tu	alma?	¿No	dará	a	cada	hombre	según	su	obra?Proverbios	29:7El	justo	se	preocupa	por	la	causa	de	los	pobres,	pero	el	impío	no	entiende	tal	preocupación.Isaías	42:25Por	eso	derramó	sobre	él	el	ardor	de	su	ira	y	la	violencia	de	la	batalla;	le	prendió	fuego	por	todos	lados,	pero	él	no	se	dio	cuenta;	lo	consumió,
pero	él	no	hizo	caso.Isaías	44:18,19Ellos	no	saben	ni	entienden,	porque	El	ha	cerrado	sus	ojos	para	que	no	vean	y	su	corazón	para	que	no	comprendan.…Lucas	19:44Y	te	derribarán	a	tierra,	y	a	tus	hijos	dentro	de	ti,	y	no	dejarán	en	ti	piedra	sobre	piedra,	porque	no	conociste	el	tiempo	de	tu	visitación.Juan	3:20Porque	todo	el	que	hace	lo	malo	odia	la
luz,	y	no	viene	a	la	luz	para	que	sus	acciones	no	sean	expuestas.Hechos	13:41MIRAD,	BURLADORES,	MARAVILLAOS	Y	PERECED;	PORQUE	YO	HAGO	UNA	OBRA	EN	VUESTROS	DIAS,	UNA	OBRA	QUE	NUNCA	CREERIAIS	AUNQUE	ALGUNO	OS	LA	DESCRIBIERA.	Romanos	1:28Y	como	ellos	no	tuvieron	a	bien	reconocer	a	Dios,	Dios	los	entregó	a
una	mente	depravada,	para	que	hicieran	las	cosas	que	no	convienen;2	Pedro	3:5Pues	cuando	dicen	esto,	no	se	dan	cuenta	de	que	los	cielos	existían	desde	hace	mucho	tiempo,	y	también	la	tierra,	surgida	del	agua	y	establecida	entre	las	aguas	por	la	palabra	de	Dios,EnlacesMateo	24:39	Interlineal	•	Mateo	24:39	Plurilingüe	•	Mateo	24:39	Español	•
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©	2005	by	The	Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif,	//www.lockman.org.	Usadas	con	permiso.Reina	Valera	Gómez	(©	2010)Page	22	2Mas	respondiendo	El,	les	dijo:	¿Veis	todo	esto?	En	verdad	os	digo:	no	quedará	aquí	piedra	sobre	piedra	que	no	sea	derribada.2Pero	El	les	dijo:	"¿Ven	todo	esto?	En	verdad	les	digo	que	no	quedará	aquí	piedra	sobre
piedra	que	no	sea	derribada."2Y	Jesús	les	dijo:	¿No	veis	todo	esto?	De	cierto	os	digo:	No	quedará	piedra	sobre	piedra,	que	no	sea	derribada.Page	23	2diciendo:	Los	escribas	y	los	fariseos	se	han	sentado	en	la	cátedra	de	Moisés.2"Los	escribas	y	los	Fariseos	se	han	sentado	en	la	cátedra	de	Moisés.2diciendo:	En	la	cátedra	de	Moisés	se	sientan	los
escribas	y	los	fariseos:Page	24	2El	reino	de	los	cielos	puede	compararse	a	un	rey	que	hizo	un	banquete	de	bodas	para	su	hijo.2"El	reino	de	los	cielos	puede	compararse	a	un	rey	que	hizo	un	banquete	de	bodas	para	su	hijo.2El	reino	de	los	cielos	es	semejante	a	un	rey	que	hizo	bodas	a	su	hijo,Page	25	2diciéndoles:	Id	a	la	aldea	que	está	enfrente	de
vosotros,	y	enseguida	encontraréis	un	asna	atada	y	un	pollino	con	ella;	desatad	la	y	traédme	los.2diciéndoles:	"Vayan	a	la	aldea	que	está	enfrente	de	ustedes,	y	enseguida	encontrarán	un	asna	atada	y	un	pollino	con	ella;	desátenla	y	tráiganlos	a	Mí.2diciéndoles:	Id	a	la	aldea	que	está	delante	de	vosotros,	y	luego	hallaréis	una	asna	atada,	y	un	pollino
con	ella;	desatadla,	y	traédmelos.Page	26	2Y	habiendo	convenido	con	los	obreros	en	un	denario	al	día,	los	envió	a	su	viña.2"Y	habiendo	convenido	con	los	obreros	en	un	denario	(moneda	romana;	salario	de	un	día)	al	día,	los	envió	a	su	viña.2Y	habiendo	acordado	con	los	obreros	en	un	denario	al	día,	los	envió	a	su	viña.	“Más	el	que	persevere	hasta	el
fin,	éste	será	salvo”.	Mateo	24:13	La	perseverancia	en	la	fe	es	un	tema	recurrente	en	el	Nuevo	Testamento.	Sin	embargo,	es	importante	entender	que	esta	perseverancia	no	es	una	obra	humana	que	garantiza	la	salvación,	sino	una	evidencia	de	la	obra	continua	de	Dios	en	la	vida	del	creyente.	La	Biblia	enseña	claramente	que	la	salvación	es	por	gracia,
a	través	de	la	fe	en	Jesucristo,	y	no	por	obras	(Efesios	2:8-9).	Esto	incluye	tanto	el	inicio	de	la	vida	cristiana	como	su	continuación	y	culminación.	La	seguridad	de	la	salvación	se	basa	en	las	promesas	de	Dios	y	en	su	poder	para	mantener	a	los	creyentes.	En	Juan	10:28-29,	Jesús	asegura	que	nadie	puede	arrebatar	a	sus	ovejas	de	su	mano,	lo	que
subraya	la	seguridad	eterna	de	aquellos	que	pertenecen	a	Él.	Asimismo,	en	Filipenses	1:6,	Pablo	expresa	su	confianza	en	que	Dios,	quien	comenzó	la	buena	obra	en	los	creyentes,	la	perfeccionará	hasta	el	día	de	Jesucristo.	La	perseverancia	de	los	santos	es	una	doctrina	que	enseña	que	aquellos	que	verdaderamente	han	sido	regenerados	por	el	Espíritu
Santo	y	han	puesto	su	fe	en	Cristo	perseverarán	en	la	fe	hasta	el	fin.	Esta	perseverancia	es	una	evidencia	de	la	verdadera	salvación,	no	su	causa.	El	Espíritu	Santo	obra	en	los	creyentes,	capacitándolos	y	motivándolos	a	mantenerse	firmes	en	la	fe,	incluso	en	medio	de	pruebas	y	tribulaciones,	en	pocas	palabras,	el	creyente	persevera	porque	es	salvo.
La	perseverancia	no	es	una	condición	para	ser	salvo,	sino	una	característica	de	aquellos	que	son	verdaderamente	salvos.	Aquellos	que	perseveran	hasta	el	fin	lo	hacen	porque	están	sostenidos	por	la	gracia	de	Dios	y	su	poder	preservador.	Es	crucial,	entonces,	interpretar	Mateo	24:13	a	la	luz	del	mensaje	global	de	las	Escritura.	Este	versículo	no
sugiere	que	la	salvación	se	pierde	si	no	se	persevera,	sino	que	la	perseverancia	es	una	demostración	de	la	fe	genuina	y	la	obra	de	Dios	en	la	vida	del	creyente.	Los	verdaderos	creyentes,	aquellos	que	han	sido	salvados	por	la	gracia	de	Dios,	serán	capacitados	por	el	Espíritu	Santo	para	perseverar	hasta	el	fin.	Ahora,	la	palabra	«El	fin»	ha	sido	tomado
equivocadamente	por	el	fin	de	la	vida	de	uno,	pero	una	cuidadosa	mirada	al	contexto	(vv.	Mateo	24:3,	Mateo	24:6)	hace	evidente	que	es	el	fin	de	la	era	presente,	es	decir,	el	regreso	de	Cristo	y	la	culminación	de	la	historia	redentora.	Es	importante	también	entender	que	la	palabra	«salvo»	puede	tener	diferentes	significados	en	la	Biblia	dependiendo
del	contexto.	En	este	caso,	«salvo»	no	se	refiere	a	la	salvación	eterna	en	términos	de	justificación,	sino	más	bien	se	refiere	a	la	liberación	y	protección	en	tiempos	de	persecución.


